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Организация Объединенных Наций A/C.1/77/PV.11 

Официальные отчеты Генеральная Ассамблея 
Семьдесят седьмая сессия 

Первый комитет 
11-е пленарное заседание 
Пятница, 14 октября 2022 года, 15 ч 00 мин 
Нью-Йорк 

Председатель: Г-н Пиерис. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Шри-Ланка) 

Заседание открывается в 15 ч 05 мин. 

Обмен мнениями на высоком уровне о текущем 
положении дел в области разоружения и 
контроля над вооружениями 

Председатель (говорит по-английски): В со-
ответствии со своей программой работы Коми-
тет сначала проведет обмен мнениями с Высоким 
представителем по вопросам разоружения, в том 
числе относительно последующей деятельности 
по осуществлению резолюций и решений, приня-
тых Комитетом на его предыдущих сессиях, и с 
высокопоставленными должностными лицами в 
области контроля над вооружениями и разоруже-
ния, назначенными региональными группами. 

После этого обмена мнениями Комитет при-
ступит ко второму этапу своей работы, то есть те-
матическому обсуждению конкретных вопросов, 
а также внесению на рассмотрение и собственно 
рассмотрению всех проектов резолюций и реше-
ний, представленных по всем переданным Коми-
тету пунктам повестки дня. 

В соответствии со сложившейся практикой 
наши обсуждения на этом этапе работы будут 
сосредоточены на конкретных вопросах, сгруп-
пированных по следующим семи согласованным 
блокам вопросов: «Ядерное оружие», «Оружие 
массового уничтожения», «Космическое про-
странство (аспекты разоружения)», «Обычные во-
оружения», «Другие меры в области разоружения 

и международная безопасность», «Региональное 
разоружение и безопасность» и «Разоруженческий 
механизм». 

Сейчас я c большим удовлетворением привет-
ствую заместителя Генерального секретаря, Высо-
кого представителя по вопросам разоружения г-жу 
Идзуми Накамицу. 

По поручению Группы государств Латинской 
Америки и Карибского бассейна с заявлением так-
же выступит Генеральный секретарь Агентства по 
запрещению ядерного оружия в Латинской Аме-
рике и Карибском бассейне посол Флавиу Роберту 
Бонзанини. 

Сначала я предоставлю слово нашим пригла-
шенным гостям. Затем мы перейдем в неформаль-
ный режим работы, чтобы делегации могли задать 
свои вопросы. Я попросил наших гостей выступить 
с лаконичными заявлениями, чтобы у нас было до-
статочно времени для интерактивной дискуссии. 

Сейчас я предоставляю слово заместителю Ге-
нерального секретаря, Высокому представителю по 
вопросам разоружения. 

Г-жа Накамицу (Высокий представитель по 
вопросам разоружения) (говорит по-английски): Я 
признательна за предоставленную мне во второй 
раз возможность выступить в Первом комитете на 
его семьдесят седьмой сессии. Поскольку я уже вы-
ступала с подробным вступительным заявлением, 
я воздержусь от повторной оценки ландшафта меж-

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров 
отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на 
имя начальника Службы стенографических отчетов, кабинет AB-0601 (verbatimrecords@ 
un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут переизданы в электронной форме 
и размещены в Системе официальной документации Организации Объединенных Наций 
(http://documents.un.org). 

*2263261* 

http://documents.un.org
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дународной безопасности. Тем не менее основные 
проблемы, о которых я говорила в своем вступи-
тельном заявлении, стоит отметить еще раз. 

Мы переживаем сложные времена. Отмечают-
ся глубокие разногласия, звучит подстрекатель-
ская риторика, напряженность достигла высокого 
уровня. В ходе общих прений многие делегации 
выразили аналогичную озабоченность по поводу 
ухудшения международной обстановки в области 
безопасности. Многие государства заявили, что 
риск применения ядерного оружия неприемлемо 
высок. Одни делегации выразили сожаление по по-
воду эрозии нормы, запрещающей применение хи-
мического оружия. Другие отметили, что камнем 
преткновения в усилиях по разоружению является 
отсутствие доверия и прозрачности. Ряд делегаций 
выразили сожаление по поводу необузданных во-
енных расходов и вызванных этим проблем в плане 
достижения Целей в области устойчивого развития. 

Поскольку Комитет приближается к этапу при-
нятия решений по проектам резолюций и решений, 
я настоятельно призываю делегации конструктивно 
и целенаправленно продвигаться к реально осуще-
ствимым решениям. 

Происходящие на наших глазах тревожные со-
бытия — и не в последнюю очередь совершенно не-
оправданная и разрушительная война в Украине — 
требуют принятия срочных и конкретных мер. Ос-
нований для самоуспокоенности нет. 

В рамках этого обмена мнениями на высоком 
уровне я хотела бы остановиться на таком важней-
шем вопросе, как более всеохватывающий и широ-
кий процесс обсуждения вопросов разоружения. 
Ключевыми элементами этого вопроса являют-
ся гендерные аспекты и повышение роли женщин 
в обсуждениях и разработке политики в области 
разоружения, нераспространения и контроля над 
вооружениями. Но сначала я хочу коротко остано-
виться на вопросе о последующей деятельности по 
осуществлению резолюций и решений, принятых 
на предыдущей сессии Комитета, и представлении 
докладов Генерального секретаря. 

В соответствии с практикой, сложившейся в 
последнее время, я воздержусь от подробного из-
ложения мнений государств-членов, полученных в 
соответствии с просьбами Генеральной Ассамблеи. 
Подробная информация относительно этих мнений 

будет размещена на веб-сайте Управления по во-
просам разоружения в приложении к настоящему 
заявлению. 

В этой связи хочу отметить, что низкий уровень 
ответов на просьбы о представлении своих мнений 
государствами-членами, в том числе авторами и 
соавторами предусматривающих мандаты резо-
люций, по-прежнему вызывает разочарование. На 
семьдесят седьмой сессии в соответствии с резолю-
циями, содержащими мандат на запрос информа-
ции или мнений государств-членов, Первому коми-
тету было представлено 18 докладов Генерального 
секретаря. Два из них содержат представленную 
государствами-членами информацию, касающуюся 
военных расходов и Регистра обычных вооружений 
Организации Объединенных Наций. 

Количество ответов, представленных по этим 
инструментам прозрачности, составляет 32 и 37, 
соответственно. В последние годы уровень отчет-
ности по обоим этим инструментам неизменно 
оставался ниже 45. Из всех представленных Гене-
ральной Ассамблее докладов, включающих под-
борку мнений, большинство содержали материалы, 
полученные менее чем от 10 государств. В восьми 
докладах содержались пять или менее ответов. 

Среди самого большого числа материалов — 
33 — были ответы, полученные в связи с первым 
докладом Генерального секретаря о поощрении 
международного сотрудничества в области мирно-
го использования в контексте международной без-
опасности (A/77/96). В большинстве докладов отве-
ты в течение нескольких сессий подряд колебались 
вокруг одного и того же низкого числа, что вызы-
вает вопросы относительно заинтересованности и 
полезности. 

Я хотела бы предложить делегациям подумать о 
том, как эти доклады могут способствовать рассмо-
трению государствами соответствующих вопросов, 
и о том, какой вид информации будет лучше всего 
способствовать эффективным дискуссиям в сегод-
няшних меняющихся условиях. 

Полезной практикой государств стало обра-
щение к Генеральному секретарю с просьбой под-
готовить предметный доклад о последних дости-
жениях в области науки и техники и их потенци-
альном воздействии на усилия в области междуна-
родной безопасности и разоружения. В этом году 
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Генеральный секретарь представил пятый вариант 
этого доклада, содержащий обновленную инфор-
мацию о последних достижениях в области науки 
и техники, имеющих отношение к оружию, сред-
ствам или методам ведения войны. Представлен-
ный в этом году вариант доклада (A/77/188) также 
содержит весьма важный раздел о последствиях 
новых технологий для правовой базы, касающей-
ся применения силы. Мы надеемся, что этот до-
клад станет полезным справочным документом 
для делегаций, особенно для тех представите-
лей, которые могут впервые сталкиваться с этими 
вопросами. 

Что касается гендерного аспекта, то в этом 
Комитете мы не можем отделить нашу работу от 
людей. В этом контексте я имею в виду тех людей, 
которых наши решения затрагивают, и тех, кто 
эти решения принимает. 

Когда мы говорим об инклюзивности, то глав-
ное тут равноправное, полное и эффективное уча-
стие женщин. Мы просто не можем позволить себе 
оставить часть нашего населения за бортом пере-
говоров о нашем общем будущем. Однако мы все 
еще далеки от паритета и многообразия на разо-
руженческих форумах. 

В этом Комитете за все 77 сессий на посту 
Председателя была только одна женщина. В про-
шлом году в Первом комитете среди выступивших 
представителей было только 25 процентов жен-
щин, а число женщин — глав делегаций несколько 
уменьшилось по сравнению с предыдущим годом. 

На сессии этого года будет представлен двух-
годичный проект резолюции по вопросу о женщи-
нах, разоружении, нераспространении и контро-
ле над вооружениями. C тех пор как Тринидад и 
Тобаго впервые представил этот проект резолю-
ции, призывающий к разработке разоруженческих 
стратегий и программ с учетом гендерных аспек-
тов и к равноправному и полному участию жен-
щин в нашей сфере деятельности, прошло 12 лет. 

Эта резолюция в целом традиционно прини-
мается консенсусом, а ее основной посыл о равен-
стве пользуется всеобщей поддержкой. Я надеюсь, 
что эта мощная поддержка будет продолжаться. 
Положительным также является и тот факт, что 
государства поддерживают обновления формули-
ровок текста, чтобы обеспечить его соответствие 

поставленной цели. Я надеюсь, что текст данной 
резолюции будет и далее совершенствоваться, от-
ражая последние события. 

После принятия этой резолюции в 2010 году 
на гендерном фронте произошел ряд позитивных 
подвижек. Стало неприемлемым проводить дис-
куссионные форумы с участием только мужчин. В 
последние 12 лет также наметилась важная тенден-
ция к более широкому учету гендерных аспектов на 
многосторонних форумах по разоружению. По этой 
теме были подготовлены рабочие документы и со-
вместные заявления, в том числе от гражданского 
общества. 

Государства-члены, Организация Объединен-
ных Наций и другие международные организации 
регулярно осуществляют проекты и программы, 
проводят обучение, параллельные мероприятия и 
исследования, посвященные взаимосвязи между 
гендерными аспектами и разоружением. Заметно 
увеличилось число связанных с гендерной пробле-
матикой положений в документах и программах по 
разоружению. В некоторые другие резолюции Пер-
вого комитета включаются формулировки, каса-
ющиеся гендерных аспектов или женщин. Число 
связанных с гендерной проблематикой положений 
в резолюциях резко возрасло — с трех резолюций в 
2010 году до 19 в прошлом году, причем эти резо-
люции охватывают широкий спектр вопросов — от 
обычных вооружений до оружия массового унич-
тожения и новейших технологий. 

Договор о торговле оружием обязывает госу-
дарства-участники оценивать вероятность исполь-
зования оружия для совершения гендерного наси-
лия. Договор о запрещении ядерного оружия при-
зывает к оказанию помощи жертвам с применением 
гендерного подхода. 

В июне в итоговом документе восьмого созы-
ваемого раз в два года совещания государств для 
рассмотрения процесса осуществления Програм-
мы действий по предотвращению и искоренению 
незаконной торговли стрелковым оружием и лег-
кими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе 
с ней появилась новая прогрессивная гендерная 
формулировка. 

В первом докладе о работе Рабочей группы от-
крытого состава по вопросам безопасности в сфере 
использования ИКТ и самих ИКТ (см. A/77/275) го-
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сударства подчеркнули важность сокращения ген-
дерного цифрового разрыва и обязались проводить 
целенаправленные обсуждения гендерных аспек-
тов на будущих сессиях. Я искренне надеюсь, что 
эти положительные тенденции сохранятся и будут 
усиливаться еще больше. Всесторонний учет ген-
дерной проблематики — это не один из возможных 
вариантов, это настоятельная необходимость. 

Как известно членам Комитета, в двухгодич-
ном докладе Генерального секретаря о женщи-
нах, разоружении, нераспространении и контроле 
над вооружениями рассматриваются гендерные 
аспекты разоружения. Последняя редакция докла-
да (A/77/122) была подготовлена для этой сессии 
Первого комитета. Позвольте мне выразить при-
знательность государствам из всех регионов за то, 
что они поделились своими взглядами относитель-
но путей и средств продвижения женщин в сфере 
разоружения. Я также благодарю наших партнеров 
из системы Организации Объединенных Наций и 
других международных организаций за представ-
ленные ими материалы. 

Этот доклад свидетельствует о большом про-
грессе в усилиях по выполнению резолюции, и я 
надеюсь, что он и впредь будет служить средством 
для обмена передовым опытом и будет привлекать 
внимание к важности обеспечения полного и эф-
фективного участия и ведущей роли женщин. 

Я не могу говорить об инклюзивных процес-
сах разоружения, не отметив важную роль граж-
данского общества. Как активисты, исследова-
тели и эксперты члены гражданского общества 
оказывают поддержку государствам различны-
ми способами, от выполнения обязательств до 
информирования. 

Например, в июне государства завершили мно-
голетний консультативный процесс по гуманитар-
ным последствиям, возникающим в результате при-
менения оружия взрывного действия в населенных 
пунктах, и приняли политическую декларацию, в 
подготовку которой большой технический и пред-
метный вклад внесли неправительственные экс-
перты. Сегодня активисты гражданского общества 
убедительно призывают государства подписать и 
поддержать эту политическую декларацию до ее 
официального принятия в ноябре. 

В рамках Договора о нераспространении 
ядерного оружия и Договора о запрещении ядер-
ного оружия в прошедшем году наблюдалось ши-
рокое и активное участие гражданского общества 
в наших коллективных усилиях по поддержанию 
и укреплению режима ядерного разоружения, не-
распространения и контроля над вооружениями. 

Я призываю все государства-члены укреплять 
принципы прозрачности и инклюзивности соот-
ветствующих неправительственных организаций 
для поддержки работы межправительственных 
процессов разоружения. То же самое касается 
участия и вклада частного сектора и промышлен-
ности, а также молодежи во всем мире. Я хотела 
бы со всей ясностью заявить: широкое, всесто-
роннее участие различных субъектов обогаща-
ет межправительственный процесс принятия 
решений. 

Многообразие приносит нам инновационные 
и творческие подходы, которые так необходимы 
для решения самых сложных в XXI веке проблем 
в области разоружения и безопасности. Всеох-
ватный многосторонний подход, основанный на 
прочном партнерстве с различными субъектами, 
является разумным и действительно необходи-
мым элементом сегодняшних переговоров по 
разоружению. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово Генеральному секретарю 
Агентства по запрещению ядерного оружия в Ла-
тинской Америке и Карибском бассейне, который 
сделает свое заявление в формате заранее записан-
ного видеообращения. 

Г-н Бонзанини (Агентство по запрещению  
ядерного оружия в Латинской Америке и Кариб-
ском бассейне) (говорит по-английски): Участвовать 
в сегодняшнем обмене мнениями для меня большая 
честь и удовольствие. Мне искренне жаль, что я не 
смог лично присутствовать на этом заседании. Но 
я заверяю вас, что секретариат Агентства по за-
прещению ядерного оружия в Латинской Америке 
и Карибском бассейне (ОПАНАЛ) всегда открыт и 
готов ответить на любой запрос или прояснить лю-
бые сомнения относительно его работы. 

Сегодня я коротко изложу мнение ОПАНАЛ от-
носительно нынешних тенденций в области ядер-
ного разоружения и нераспространения. 
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Во-первых, я вновь заявляю, что государства — 
члены ОПАНАЛ по-прежнему глубоко обеспокоены 
угрозой, которую человечеству несут дальнейшее 
существование ядерного оружия, его модернизация 
и его возможное международное применение или 
угроза применения, и что мы не должны принимать 
сложившуюся в мире обстановку как норму. Угрозу 
ядерной войны, которая над нами сейчас нависла, мы 
не видели ровно 60 лет, с того самого рокового ок-
тября месяца 1962 года, когда наш регион Латинской 
Америки и Карибского бассейна был на грани пре-
вращения в арену ядерной конфронтации. Именно 
из-за той серьезной ситуации государства Латинской 
Америки и позднее Карибского бассейна решили соз-
дать в нашем густонаселенном регионе первую зону, 
свободную от ядерного оружия, на основе Договора 
Тлателолко, который послужил примером для дру-
гих международных документов, включая Договор о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО), и стал 
одним из основных компонентов международного 
режима ядерного нераспространения и разоружения. 

Во-вторых, государства — члены ОПАНАЛ гор-
дятся тем, что принадлежат к первому густонаселен-
ному региону планеты, в котором была создана зона, 
свободная от ядерного оружия, и не только считают 
ядерное разоружение одним из своих приоритетов, 
но и остаются приверженными режиму ядерного 
разоружения и нераспространения, установленному 
ДНЯО. 

Кроме того, члены ОПАНАЛ глубоко сожалеют, 
что, несмотря на усилия президента Аргентины г-на 
Густаво Слаувинена, десятая Конференция участни-
ков ДНЯО по рассмотрению действия Договора за-
вершилась без достижения консенсуса, необходимо-
го для принятия итогового документа. 

В-третьих, со времени введения в действие меж-
дународной нормы о создании зон, свободных от 
ядерного оружия, нормы, которую первым воплотил 
в жизнь Договор о запрещении ядерного оружия в 
Латинской Америке и Карибском бассейне — До-
говор Тлателолко, прошло более пятидесяти лет. 
Однако эта международная норма и сегодня остает-
ся как никогда актуальной. Практика создания зон, 
свободных от ядерного оружия, стала воплощением 
регионального подхода к необходимости укрепления 
глобальных норм в сфере ядерного нераспростране-
ния и разоружения и консолидации международных 
усилий по обеспечению мира и безопасности. 

Договор Тлателолко, в частности, создал ряд 
главных прецедентов. Этот договор предшеству-
ет ДНЯО и выходит за его рамки. Кроме того, он 
вдохновил соответствующие положения ДНЯО, 
включая статью IV о правах и обязанностях госу-
дарств-участников в отношении освоения ядерной 
энергии, статью VI о ядерном разоружении и ста-
тью VII о создании других зон, свободных от ядер-
ного оружия. 

В этой связи на нынешней сессии Первого ко-
митета будет рассмотрен наш традиционный вне-
сенный Мексикой и представляемый раз в три года 
проект резолюции по Договору Тлателолко, в кото-
ром подчеркивается актуальность Договора и его 
вклад в режим ядерного нераспространения. Кроме 
того, учитывая важность зон, свободных от ядерно-
го оружия, ОПАНАЛ намерено в следующем году 
внести на рассмотрение Первого комитета проект 
резолюции о проведении всестороннего исследова-
ния зон, свободных от ядерного оружия, во всех их 
аспектах. Инициатива проведения нового, всеобъ-
емлющего исследования зон, свободных от ядерно-
го оружия, вытекает из рекомендаций международ-
ного семинара «Развитие сотрудничества и укре-
пление механизмов консультаций между существу-
ющими зонами, свободными от ядерного оружия», 
который состоялся в 2019 году в Астане и в котором 
участвовало ОПАНАЛ. Эта инициатива также со-
звучна с действием 5 «Укрепление и консолидация 
зон, свободных от ядерного оружия» повестки дня 
Генерального секретаря в области разоружения, 
озаглавленной «Обеспечение нашего общего буду-
щего: повестка дня в области разоружения». 

Государства — члены ОПАНАЛ считают, что 
второе всеобъемлющее исследование внесет боль-
шой вклад в содействие полной реализации прин-
ципов и целей существующих договоров, которые 
устанавливают зоны, свободные от ядерного ору-
жия, а также поддержит создание других зон в ре-
гионах, где их еще нет. 

В-четвертых, члены ОПАНАЛ убеждены в том, 
что образование по вопросам разоружения и не-
распространения вносит заметный и эффективный 
вклад в укрепление международного мира и без-
опасности. Поэтому Агентство успешно проводит 
курсы по разоружению и нераспространению, осу-
ществляет другие совместные инициативы и, счи-
тая, что стажеры вносят огромный вклад в работу 
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ОПАНАЛ, учредило с января 2022 года программу 
оплачиваемых стажировок, в рамках которой всем 
нашим стажерам, независимо от их гражданства, 
выплачивается символическая стипендия. 

В-пятых, государства — члены ОПАНАЛ, по-
мимо того, уделяют большое внимание необхо-
димости обеспечения равноправного, полного и 
эффективного участия всех людей как одного из 
главных аспектов укрепления и поддержания мира 
и безопасности. В 2021 году Генеральная конфе-
ренция впервые приняла резолюцию по гендерным 
вопросам, нераспространению и разоружению, в 
которой признается, что женщины региона вносят 
ценный вклад в продвижение разоружения, не-
распространения и контроля над вооружениями, 
и предусматривается применение гендерного под-
хода для поддержки и расширения эффективного 
участия женщин в работе ОПАНАЛ, его органов и 
программ. 

ОПАНАЛ будет и впредь признавать и укре-
плять роль женщин в разоружении и нераспростра-
нении. В своей работе Агентство будет учитывать 
в своей работе настоятельную необходимость обе-
спечения гендерного равенства и полного расшире-
ния прав и возможностей женщин в процессе при-
нятия решений на всех уровнях по вопросам ядер-
ного разоружения, нераспространения и использо-
вания ядерной энергии в мирных целях. 

Следуя такому подходу, государства — члены 
ОПАНАЛ подтверждают свою историческую при-
верженность усилиям по построению мира, свобод-
ного от ядерного оружия, путем разработки новых 
планов на будущее и активизации совместных уси-
лий за пределами нашего региона. 

Председатель (говорит по-английски): В соот-
ветствии со сложившейся в Комитете практикой я 
сейчас прерываю заседание, чтобы делегации мог-
ли провести интерактивную дискуссию с Высоким 
представителем по вопросам разоружения в рамках 
неофициальной беседы в форме вопросов и ответов. 

Заседание прерывается в 15 ч 35 мин и 
возобновляется в 15 ч 40 мин. 

Председатель (говорит по-английски): От име-
ни всех делегаций я хотел бы поблагодарить всех 
наших гостей за их участие в нашем заседании, а 
г-жу Накамицу — за то, что сегодня во второй по-
ловине дня она находится с нами. 

Есть еще один вопрос, который нам необходимо 
решить: несвоевременное представление проекта 
предложения. Прежде чем продолжить, я хотел бы 
проинформировать членов Комитета о том, что на 
рассмотрение Комитета на этой сессии было пред-
ставлено 76 проектов предложений. Список этих 
предложений секретариат распространил вчера. 
Мне сообщили, что ежегодное предложение, оза-
главленное «Оказание государствам помощи в пре-
сечении незаконного оборота и в сборе стрелкового 
оружия и легких вооружений» (A/C.1/77/L.76), было 
внесено после установленного срока. В этой связи 
согласен ли Комитет сейчас считать этот проект 
резолюции внесенным, с тем чтобы по нему можно 
было принять решение на соответствующем этапе 
работы Комитета? 

Решение принимается. 

Пункты 90–108 повестки дня (продолжение) 

Тематические обсуждения конкретных вопросов 
и внесение на рассмотрение и само рассмотрение 
проектов резолюций и решений, представленных 
по всем пунктам повестки дня, касающимся 
разоружения и международной безопасности 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Комитет приступает ко второму этапу своей рабо-
ты, т. е. тематическому обсуждению конкретных 
вопросов, а также внесению на рассмотрение и соб-
ственно рассмотрению всех проектов резолюций и 
решений, представленных по всем переданным 
Комитету пунктам повестки дня. Тематическое 
обсуждение будет проходить с сегодняшнего дня, 
14 октября, по четверг, 27 октября, в общей слож-
ности на 10 заседаниях. 

В соответствии со сложившейся практикой 
наши обсуждения на этом этапе работы будут со-
средоточены на конкретных вопросах, сгруппиро-
ванных по семи согласованным блокам. Я хотел 
бы напомнить всем делегациям, что регламент вы-
ступлений в ходе тематического сегмента состав-
ляет пять минут для выступлений в национальном 
качестве и семь минут для выступлений от имени 
нескольких делегаций. В соответствии с ориенти-
ровочным графиком наших тематических обсуж-
дений Комитет приступает к рассмотрению блока 
вопросов «Ядерное оружие». 
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Г-н Коба (Индонезия) (говорит по-английски): Я 
имею честь выступать от имени Движения непри-
соединившихся стран (ДНП). 

ДНП вновь выражает свою озабоченность угро-
зой, которую несет человечеству дальнейшее суще-
ствование ядерного оружия, а также отсутствием 
прогресса в деле ликвидации своего ядерного ору-
жия теми государствами, которые им обладают. 
ДНП выражает озабоченность в связи с постоянной 
модернизацией ядерного оружия, дальнейшим со-
вершенствованием существующего ядерного ору-
жия и разработкой новых видов ядерного оружия. 

ДНП также обеспокоено тем, что стратегиче-
ский диалог между государствами, обладающими 
ядерным оружием, остается ограниченным. ДНП 
решительно призывает их в срочном порядке вы-
полнить свои правовые обязательства и обещания, 
а также полностью ликвидировать свое ядерное 
оружие прозрачным, необратимым и поддающимся 
международной проверке способом. Также необхо-
димо немедленно прекратить любую модерниза-
цию или любое расширение их объектов, связан-
ных с ядерным оружием. 

Государства — члены ДНП, являющиеся участ-
никами Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО), выражают свое разочарование в 
связи с тем, что и девятая, и десятая конференции 
участников Договора о нераспространении ядерно-
го оружия по рассмотрению действия Договора не 
смогли принять консенсусный итоговый документ, 
несмотря на конструктивное участие государств — 
членов ДНП, являющихся участниками ДНЯО. 

Государства — члены ДНП, являющиеся участ-
никами ДНЯО, также призывают все государства, 
обладающие ядерным оружием, незамедлительно 
и без дальнейших задержек выполнить свои давно 
просроченные обязательства по ДНЯО и обязатель-
ства, согласованные консенсусом на Конференции 
по рассмотрению действия ДНЯО. 

ДНП отмечает вступление в силу Договора о 
запрещении ядерного оружия 22 января 2021 года и 
созыв 21–23 июня 2022 года его первого Совещания 
государств-участников, на котором были приняты 
декларация и план действий. ДНП надеется, что 
этот договор будет содействовать достижению гло-
бальной цели полной ликвидации ядерного оружия. 

ДНП приветствует созыв первой и второй сес-
сий Конференции по вопросу о создании на Ближ-
нем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия, 
в соответствии с решением 73/546, и с нетерпением 
ожидает третьей сессии этой конференции. Госу-
дарства — члены ДНП, являющиеся участниками 
ДНЯО, подчеркивают, что резолюция по Ближне-
му Востоку, принятая на Конференции 1995 года 
участников ДНЯО по рассмотрению и продлению 
действия Договора, остается в силе до достижения 
намеченной цели и что выполнение решения 73/546 
не наносит ущерба необходимости выполнения вы-
шеупомянутой резолюции и решений и не должно 
также толковаться как их замена. 

ДНП вновь заявляет о своей полной поддерж-
ке идеи создания на Ближнем Востоке зоны, сво-
бодной от ядерного оружия и всех других видов 
оружия массового уничтожения, в соответствии с 
резолюцией 487 (1981) Совета Безопасности, пун-
ктом 14 резолюции 687 (1991) Совета Безопасности 
и соответствующими резолюциями Генеральной 
Ассамблеи. 

ДНП призывает все заинтересованные сторо-
ны предпринять срочные и практические шаги для 
выполнения инициированного Ираном в 1974 году 
предложения о создании такой зоны. ДНП требу-
ет, чтобы до ее создания Израиль отказался от 
обладания ядерным оружием, присоединился к 
ДНЯО без каких-либо предварительных условий 
или дальнейших проволочек, незамедлительно по-
ставил все свои ядерные объекты под всеобъем-
лющие гарантии Международного агентства по 
атомной энергии и осуществлял свою ядерную де-
ятельность в соответствии с требованиями режима 
нераспространения. 

ДНП выражает серьезную озабоченность по по-
воду приобретения Израилем ядерного потенциала, 
который создает серьезную и постоянную угрозу 
безопасности соседних и других государств, и осуж-
дает Израиль за дальнейшее совершенствование и 
наращивание ядерного арсенала. ДНП осуждает за-
явление, сделанное тогдашним премьер-министром 
Израиля 11 декабря 2006 года относительно об-
ладания Израилем ядерным оружием. ДНП также 
призывает ввести абсолютный и полный запрет на 
передачу Израилю любых относящихся к ядерной 
области технических средств, информации, мате-
риалов и установок, ресурсов или устройств и на 
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предоставление ему помощи в научной и техниче-
ской областях, связанных с ядерной деятельностью. 
ДНП выражает серьезную озабоченность по поводу 
постоянного предоставления израильским ученым 
доступа к ядерным объектам одного из государств, 
обладающих ядерным оружием. 

ДНП твердо уверено в том, что политика нерас-
пространения не должна ущемлять неотъемлемого 
права государств на приобретение, импорт и экс-
порт ядерных материалов, оборудования и техно-
логий и на доступ к ним для их использования в 
мирных целях. 

ДНП признает, что главную ответственность 
за обеспечение технической и физической ядер-
ной безопасности несут сами государства. Любые 
многосторонние нормы, рекомендации или правила 
в области ядерной безопасности должны осущест-
вляться под эгидой Международного агентства по 
атомной энергии. 

ДНП также подчеркивает важность всеобще-
го присоединения к Договору о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний и, прежде всего, 
присоединения к нему всех государств, обладаю-
щих ядерным оружием, поскольку такое присоеди-
нение будет, в частности, способствовать процессу 
ядерного разоружения. 

ДНП вносит обновленный проект резолюции, 
озаглавленный «Последующая деятельность в свя-
зи с проведенным в 2013 году заседанием Гене-
ральной Ассамблеи высокого уровня по ядерному 
разоружению» (A/C.1/77/L.7). ДНП будет призна-
тельно, если этот проект резолюции поддержат все 
государства-члены. 

В заключение, отмечая заявления государств, 
обладающих ядерным оружием, по поводу их наме-
рения продолжать предпринимать действия в целях 
построения мира, свободного от ядерного оружия, 
ДНП вновь подтверждает необходимость принятия 
ими в срочном порядке конкретных мер для дости-
жения этой цели в соответствии с их правовыми обя-
зательствами и обещаниями относительно ядерного 
разоружения. ДНП неизменно привержено сотрудни-
честву в деле полной ликвидации ядерного оружия. 

Г-н Джекман (Барбадос) (говорит по-
английски): Я имею честь выступить с этим заявле-
нием от имени 14 государств — членов Карибского 
сообщества (КАРИКОМ). 

В ядерной войне не может быть победителей, 
и она никогда не должна быть развязана. Эта пози-
ция была подтверждена пятью государствами, об-
ладающими ядерным оружием, в начале 2022 года. 
Однако еще до окончания этого года у Генераль-
ного секретаря были все основания предупредить, 
что над нами нависла невиданная со времен холод-
ной войны ядерная опасность и что от ядерного 
уничтожения человечество отделяет всего лишь 
одно недоразумение, один просчет. 

КАРИКОМ очень обеспокоено тем, что, не-
смотря на наши заявленные намерения как госу-
дарств-членов, мы отнюдь не приблизились к цели 
ликвидации ядерного оружия. Еще более тревож-
ным является то, что мы, похоже, находимся не в 
состоянии застоя, а скорее сползаем к краю пропа-
сти. Нам нужны срочные обязательства по деэска-
лации и снижению напряженности. 

КАРИКОМ настоятельно призывает все госу-
дарства, обладающие ядерным оружием, другие 
государства, имеющие такое оружие, и их союз-
ников подтвердить государствам, не обладающим 
ядерным оружием, свои заверения о непримене-
нии этого оружия и искренне возобновить эффек-
тивные шаги по денуклеаризации путем полного и 
поддающегося проверке разоружения. 

Краеугольным камнем глобальной архитекту-
ры ядерного разоружения по-прежнему остается 
Договор о нераспространении ядерного оружия. 
Несмотря на то, что в этом году десятой обзорной 
конференции не удалось принять консенсусный 
итоговый документ, мы настоятельно призываем 
все государства-участники рассмотреть возмож-
ность добровольного выполнения тех обязательств, 
которые содержались в окончательной редакции 
проекта итогового документа. Мы подчеркиваем, 
что условия для обеспечения нашей всеобщей без-
опасности создаст только политическая воля каж-
дого из нас. 

КАРИКОМ обеспокоено тем, что ядерное ору-
жие продолжает оставаться одним из главных 
элементов доктрины безопасности некоторых го-
сударств. Пропаганда ядерного сдерживания или 
ставка на него в качестве стратегии обеспечения 
безопасности лишь подкрепляет ложное представ-
ление о том, что возможность взаимного уничто-
жения обеспечивает нам более высокий уровень 
безопасности. КАРИКОМ решительно отвергает 
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такой подход и напоминает, что само существова-
ние ядерного оружия продолжает создавать недо-
пустимую опасность как для людей, так и для всей 
планеты. 

Именно по этой причине государства — чле-
ны КАРИКОМ поддерживают необходимость вы-
полнения Договора о запрещении ядерного оружия 
(ДЗЯО), который вступил в силу в 2021 году. Мы 
рады, что в этом году в Вене состоялось первое Со-
вещание государств-участников, и отмечаем, что 
на этом совещании был принят план действий по 
продвижению целей Договора. Все государства — 
члены КАРИКОМ являются либо участниками, 
либо сторонами, подписавшими ДЗЯО, либо нахо-
дятся в процессе присоединения к нему. 

Как участники Договора Тлателолко, государ-
ства — члены КАРИКОМ гордятся тем, что нахо-
дятся в первой зоне, свободной от ядерного оружия, 
охватывающей такой густонаселенный регион, как 
Латинская Америка и Карибский бассейн. Мы не-
изменно привержены необходимости сохранения 
Американского континента зоной мира, а также 
необходимости обеспечения в максимально воз-
можной степени нашим гражданам безопасности 
и благополучия и ограждения их от немыслимых 
разрушений, которые могут быть вызваны любым 
ядерным взрывом в регионе. 

Пользуясь этой возможностью, мы вновь осуж-
даем неоправданные и непомерные расходы на 
ядерное оружие и системы. Страны продолжают 
увеличивать расходы на свои ядерные арсеналы, 
в том числе на их модернизацию и совершенство-
вание, вопреки своим обязательствам относитель-
но разоружения, вывода их из эксплуатации и их 
уничтожения. По данным исследований, в про-
шлом году государства, обладающие ядерным ору-
жием, потратили на свои ядерные арсеналы около 
82 млрд. долл. США. На модернизацию в бюджеты 
закладываются триллионы. В то же время цели и 
обещания в области развития остаются невыпол-
ненными — Цели в области устойчивого развития 
не финансируются в достаточном объеме, а на де-
ятельность по борьбе с изменением климата выде-
ляются крайне скудные финансовые средства. 

КАРИКОМ вновь призывает государства, об-
ладающие ядерным оружием, предпринять сроч-
ные шаги для отказа от ядерного оружия в своих 
стратегиях безопасности и перенаправить финан-

совые ресурсы на политику предотвращения, мира 
и устойчивого развития. Инвестирование этих на-
правлений деятельности обеспечит всем более вы-
сокие гарантии безопасности. 

КАРИКОМ рассматривает императив ядерно-
го разоружения также через гуманитарную при-
зму. Последствия намеренного или случайного 
применения ядерного оружия или его взрыва не-
исчислимы. Сегодня еще есть много людей, кото-
рые страдали и продолжают страдать от послед-
ствий испытаний и применения ядерного оружия, 
и мы в какой-то степени, возможно, никогда не уз-
наем о всех их последствиях для нашей окружаю-
щей среды, для нас самих и наших последующих 
поколений. 

Мысль о том, что современное оружие более чем 
в 30 раз разрушительнее, чем бомбы, сброшенные на 
Хиросиму и Нагасаки, должна побудить нас не толь-
ко к тому, чтобы задуматься; она должна заставить 
нас остановиться. Представьте себе, какими непо-
стижимыми будут разрушения и какой вред будет 
причинен всему живому. КАРИКОМ считает, что 
перед жертвами необходимо нести должную ответ-
ственность, и поддерживает позитивные обязатель-
ства, предусмотренные в ДЗЯО. 

В заключение я вновь заявляю, что КАРИКОМ 
категорически против разработки, развертывания, 
испытания, модернизации, размещения и примене-
ния ядерного оружия. Мы подтверждаем нашу при-
верженность усилиям по построению мира, свобод-
ного от ядерного оружия. Это не только идеал, но 
и одно из условий, необходимых для реального обе-
спечения мира и безопасности народам нашей Орга-
низации Объединенных Наций. 

Г-н Бандия (Нигерия) (говорит по-английски): 
Я имею честь выступить от имени Группы афри-
канских государств. Группа присоединяется к за-
явлению, сделанному Движением неприсоединив-
шихся стран, и хотела бы изложить следующие 
соображения. 

Ядерное оружие несет серьезную угрозу суще-
ствованию всего человечества, и до тех пор, пока 
государства, обладающие ядерным оружием, не от-
кажутся от этого оружия массового уничтожения 
и не прекратят его модернизацию, наша коллектив-
ная безопасность гарантирована быть не может. В 
этой связи Группа приветствует резолюцию 70/34 
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Генеральной Ассамблеи и особо отмечает ее важ-
ность как неотъемлемой части многосторонних 
разоруженческих усилий. 

Группа африканских государств поддерживает 
принцип всеобщего ядерного разоружения как од-
ного из важнейших условий поддержания между-
народного мира и безопасности. Группа твердо 
убеждена в том, что полная ликвидация ядерного 
оружия должна быть общей целью Организации 
Объединенных Наций. 

К сожалению, по-прежнему вызывают обе-
спокоенность медленные темпы прогресса в деле 
полной ликвидации государствами, обладающи-
ми ядерным оружием, своих ядерных арсеналов в 
соответствии с их правовыми обязательствами по 
статье VI Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО) и различными соответствующи-
ми согласованными итоговыми документами кон-
ференций по рассмотрению действия Договора. 
Поэтому Группа африканских государств требует, 
чтобы государства, обладающие ядерным оружием, 
реализовали все согласованные в рамках Договора 
меры и обязательства. 

В этой связи Группа африканских государств 
глубоко разочарована очередной неудачей Конфе-
ренции по рассмотрению действия ДНЯО, участни-
ки которой не смогли договориться относительно 
достижения какого-либо ощутимого прогресса в 
выполнении согласованных обязательств. Десятая 
обзорная конференция предоставила государствам, 
обладающим ядерным оружием, возможность под-
твердить готовность выполнить свои просроченные 
обязательства избавить себя самих и весь мир от 
ядерного оружия, а человечество — от перспективы 
разрушительных гуманитарных последствий ядер-
ного взрыва или ядерной войны. 

Группа африканских государств вновь заявля-
ет, что зоны, свободные от ядерного оружия, игра-
ют важную роль в деле укрепления ДНЯО и вносят 
большой вклад в решение проблем ядерного разору-
жения и нераспространения во всех регионах мира. 

В этой связи Группа африканских государств 
неизменно привержена Пелиндабскому договору, 
который подтверждает статус Африки как зоны, 
свободной от ядерного оружия, и обеспечивает за-
щиту территории Африки. 

Группа африканских государств вновь выража-
ет свою глубокую озабоченность в связи с невыпол-
нением обещаний и обязательств, которые закре-
плены в резолюции по Ближнему Востоку Конфе-
ренции 1995 года по рассмотрению действия ДНЯО 
и касаются создания зоны, свободной от ядерного 
оружия и всех других видов оружия массового 
уничтожения. 

Группа африканских государств также особо 
отмечает созыв Конференции Организации Объ-
единенных Наций по вопросу о создании на Ближ-
нем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и 
других видов оружия массового уничтожения, в со-
ответствии с решением 73/546. Группа приветству-
ет созыв первой и второй сессий этой Конферен-
ции. Группа африканских государств призывает все 
приглашенные стороны добросовестно продолжать 
конструктивное взаимодействие в целях выработки 
юридически обязывающего договора, предусматри-
вающего осуществление принятой на Конференции 
1995 года резолюции по Ближнему Востоку. 

Группа африканских государств подчеркивает 
необходимость дальнейшего уважения неотъем-
лемого права на использование ядерной энергии 
в мирных целях и отмечает, что Международное 
агентство по атомной энергии играет центральную 
роль в дальнейшем обеспечении приверженности 
государств выполнению соглашений о гарантиях, в 
оказании технической помощи и развитии сотруд-
ничества, а также в максимальном использовании 
достижений науки и техники в интересах социаль-
но-экономического развития. 

Группа африканских государств подчеркива-
ет необходимость учета гуманитарных аспектов в 
контексте всех дискуссий по ядерному оружию, ко-
торые состоятся на этой сессии, в частности по во-
просу о катастрофических гуманитарных послед-
ствиях случайного или преднамеренного приме-
нения ядерного оружия или его детонации. Группа 
отмечает усилия государств и по-прежнему призы-
вает все государства, прежде всего государства, об-
ладающие ядерным оружием, учитывать катастро-
фические гуманитарные последствия применения 
этого оружия, в частности для здоровья человека, 
окружающей среды и жизненно важных экономи-
ческих ресурсов, а также принимать необходимые 
меры для ликвидации такого оружия и отказа от 
него. 
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Единственной абсолютной гарантией от приме-
нения или угрозы применения ядерного оружия яв-
ляется его полная ликвидация. В этой связи Группа 
вновь отмечает настоятельную необходимость из-
бавления нашей планеты от ядерного оружия, по-
скольку наличие этого оружия несет угрозу между-
народному миру и безопасности, а также выжива-
нию человечества. 

Африка поддерживает цель всеобщего ядерно-
го разоружения как одного из важнейших условий 
поддержания международного мира и безопасно-
сти. В этом контексте Группа африканских госу-
дарств особо отмечает вступление в силу 22 января 
2021 года исторического Договора о запрещении 
ядерного оружия. 

Группа африканских государств вновь заявляет 
о своей полной поддержке принятой на первом со-
вещании государств-участников Договора о запре-
щении ядерного оружия декларации, озаглавленной 
«Наша приверженность делу построения мира, сво-
бодного от ядерного оружия», в которой подтверж-
дается решимость добиваться полной ликвидации 
ядерного оружия. 

Группа также вновь заявляет о своей поддержке 
Венского плана действий, который был принят на 
первом совещании государств-участников Догово-
ра, состоявшемся 21–23 июня 2022 года в Вене, для 
содействия эффективной и своевременной реализа-
ции ДЗЯО, его задач и целей. 

В этой связи Группа обращается ко всем членам 
международного сообщества, прежде всего госу-
дарствам, обладающим ядерным оружием, и госу-
дарствам, которые находятся под так называемым 
«ядерным зонтиком», с призывом воспользоваться 
представившейся возможностью и как можно ско-
рее подписать и ратифицировать этот договор, а 
также прилагать усилия для достижения цели по-
строения мира, свободного от ядерного оружия. 

Дальнейшие существование ядерного оружия 
и обладание им не являются гарантией безопасно-
сти, а лишь подтверждают риск его потенциально-
го применения. В этой связи Группа африканских 
государств подчеркивает необходимость прекра-
щения государствами, обладающими ядерным ору-
жием, дальнейших модернизации, совершенствова-
ния, обновления или продления срока службы сво-
его ядерного оружия и связанных с ним объектов. 

Учитывая особую ответственность государств, 
обладающих ядерным оружием, Группа африкан-
ских государств вновь отмечает необходимость 
придания универсального характера Договору о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ). Группа считает, что ДВЗЯИ дает на-
дежду на прекращение дальнейших модернизации 
и разработки, а также вертикального и горизон-
тального распространения ядерного оружия и тем 
самым способствует достижению цели ядерного 
разоружения. 

Г-н Данг (Вьетнам) (говорит по-английски): Я 
имею честь выступить с этим заявлением от име-
ни Ассоциации государств Юго-Восточной Азии 
(АСЕАН). 

АСЕАН присоединяется к заявлению, сделан-
ному представителем Индонезии от имени Движе-
ния неприсоединившихся стран. 

В этом году мы обсуждаем вопрос о ядерном 
оружии на фоне сложной обстановки. Повышение 
напряженности в отношениях между крупными 
державами, модернизация и наращивание ядерных 
арсеналов вызвали новые опасения по поводу гонки 
вооружений. Генеральный секретарь предупредил 
о невиданной со времен холодной войны ядерной 
опасности. В такой тревожной обстановке солидар-
ность в наших усилиях по обеспечению полной лик-
видации ядерного оружия должна быть одним из 
главных приоритетов. АСЕАН убеждена в том, что 
проблему ядерного разоружения и нераспростране-
ния лучше всего решать на основе многостороннего 
подхода, при котором все страны будут ответствен-
но выполнять свои обязательства и обещания. 

Что касается АСЕАН, то мы поддерживаем со-
вместные усилия международного сообщества по 
построению мира, свободного от ядерного оружия. 
АСЕАН по-прежнему обеспокоена катастрофи-
ческими гуманитарными последствиями любого 
применения ядерного оружия и рисками, сопря-
женными с его дальнейшим существованием. АСЕ-
АН вновь заявляет, что единственной гарантией от 
применения и угрозы применения ядерного оружия 
является его полная ликвидация. 

АСЕАН вновь подтверждает, что Договор о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) яв-
ляется краеугольным камнем глобального режима 
ядерного разоружения, нераспространения и ис-
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пользования ядерной энергии в мирных целях. По-
этому АСЕАН приветствует созыв в августе этого 
года десятой Конференции участников ДНЯО по 
рассмотрению действия Договора, после того как 
она четыре раза откладывалась. Вместе с тем мы 
сожалеем, что и на девятой, и на десятой обзорных 
конференциях не удалось принять консенсусный 
итоговый документ, который мог бы придать столь 
необходимый дополнительный импульс усилиям 
по достижению всеобщего и полного разоруже-
ния под строгим и эффективным международным 
контролем. Трудная работа должна продолжаться, 
и АСЕАН признает, что в XXI веке ДНЯО играет 
важную роль в деле обеспечения мира, безопасно-
сти и устойчивого развития. В этой связи АСЕАН 
вновь призывает все государства-участники ДНЯО 
подтвердить свою готовность полностью и эффек-
тивно выполнять свои обязательства по ДНЯО, осо-
бенно те, которые касаются реализации статьи VI 
ДНЯО. 

АСЕАН также призывает все обладающие ядер-
ным оружием государства-участники ДНЯО вы-
полнить все свои обязательства по ядерному разо-
ружению и подчеркивает необходимость обеспе-
чения ими подотчетности путем достижения соот-
ветствующих контрольных показателей и принятия 
конкретных, измеримых и ограниченных по време-
ни мер по ядерному разоружению в установлен-
ные сроки, а также необходимость представления 
структурированных докладов о выполнении своих 
обязательств вплоть до достижения цели полной 
ликвидации, которые позволят государствам, не 
обладающим ядерным оружием, конструктивно их 
обсуждать. 

АСЕАН подтверждает занимаемую ее членами 
коллективную позицию неприятия ядерных испы-
таний и вновь подчеркивает важность скорейшего 
всеобщего присоединения к Договору о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ). 
Все государства — члены АСЕАН ратифицирова-
ли ДВЗЯИ, что отражает нашу твердую привер-
женность международным нормам, запрещающим 
ядерные испытания. АСЕАН приветствует тот 
факт, что ДВЗЯИ в настоящее время подписали 
186 государств и ратифицировали 176 государств, 
но при этом по-прежнему призывает государства, 
перечисленные в приложении 2 к ДВЗЯИ, подпи-
сать и ратифицировать его в кратчайшие сроки для 
скорейшего вступления этого договора в силу. 

АСЕАН также признает, что опасности, связан-
ные с ядерными испытаниями, вызывают крайнюю 
озабоченность. Поэтому ситуация, которая сложи-
лась во всех регионах, где проводились ядерные ис-
пытательные взрывы, не будет предана забвению. 
Мы призываем международное сообщество оказы-
вать этим регионам помощь. 

АСЕАН считает, что Договор о запрещении 
ядерного оружия (ДЗЯО) является историческим 
соглашением, которое содействует глобальному 
ядерному разоружению и дополняет другие суще-
ствующие в области ядерного разоружения и не-
распространения документы, в том числе ДНЯО, 
ДВЗЯИ и договоры о создании зон, свободных от 
ядерного оружия. ДЗЯО, который вступил в силу 
22 января 2021 года, предусматривает, что каждое 
государство-участник обязуется никогда, ни при 
каких обстоятельствах не разрабатывать, не испы-
тывать, не производить, не изготавливать, не при-
обретать иным образом, не иметь во владении или 
не накапливать ядерное оружие или другие ядер-
ные взрывные устройства. Мы отмечаем, что на 
первом совещании государств-участников ДЗЯО, 
состоявшемся в Вене в июне 2022 года, были при-
няты Декларация и План действий. В этой связи 
АСЕАН поддерживает Повестку дня Генерального 
секретаря в области разоружения в качестве одной 
из всеобъемлющих мер на пути продвижения ядер-
ного разоружения и нераспространения конкрет-
ным, целостным и комплексным образом. 

Такой всесторонний подход должен также учи-
тывать важность региональных зон, свободных от 
ядерного оружия. АСЕАН поддерживает все усилия 
по созданию зон, свободных от ядерного оружия, а 
также по повышению их роли в глобальном режиме 
разоружения и нераспространения и вклада в них, 
в том числе на Ближнем Востоке. 

АСЕАН по-прежнему привержена сохранению 
региона Юго-Восточной Азии в качестве зоны, 
свободной от ядерного оружия и других видов 
оружия массового уничтожения, в соответствии с 
Уставом АСЕАН и Договором о зоне, свободной от 
ядерного оружия, в Юго-Восточной Азии (Догово-
ром о ЗСЯОЮВА). В этой связи мы договорились 
продлить План действий по укреплению процес-
са осуществления Договора о зоне, свободной от 
ядерного оружия, в Юго-Восточной Азии еще на 
один пятилетний период (2023–2027 годы), а также 
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подтверждаем нашу приверженность постоянному 
взаимодействию с государствами, обладающими 
ядерным оружием, и активизации усилий всех сто-
рон по решению всех неурегулированных вопросов 
в соответствии с целями и принципами Договора о 
ЗСЯОЮВА. 

Мы хотели бы особо отметить, что государства, 
обладающие ядерным оружием, должны предоста-
вить государствам всех зон безусловные, юриди-
чески обязывающие негативные гарантии безопас-
ности от применения или угрозы применения ядер-
ного оружия, а также должны снизить и устранить 
риск непреднамеренного и случайного применения 
такого оружия до полной и окончательной ликвида-
ции ядерного оружия. 

АСЕАН вновь заявляет, что каждое государство 
имеет право на безопасное использование ядерных 
технологий в мирных целях, особенно в интересах 
своего экономического и социального развития. 
Высоко оценивая усилия, которые Международное 
агентство по атомной энергии (МАГАТЭ) прилага-
ет для этого в рамках его программ технического 
сотрудничества с государствами, мы вновь под-
тверждаем свою приверженность укреплению на-
шего сотрудничества с МАГАТЭ. В этой связи мы 
хотели бы особо отметить встречи, которые Сеть 
регулятивных органов АСЕАН по атомной энергии 
ежегодно проводит при содействии МАГАТЭ, вклю-
чая последнюю встречу, состоявшуюся в августе 
2022 года. АСЕАН довольна прогрессом, достиг-
нутым в реализации заключенных между АСЕАН 
и МАГАТЭ в 2019 году практических договорен-
ностей о сотрудничестве в области ядерной науки, 
технологий и их применения, а также физической и 
технической ядерной безопасности и гарантий. 

В заключение позвольте мне подтвердить при-
верженность АСЕАН важной работе, которую Ко-
митет проводит для достижения нашей конечной 
цели — полной ликвидации ядерного оружия. 

Г-н Бахр Алюлум (Ирак) (говорит по-арабски): 
Прежде всего, я хотел бы отметить, что Группа 
арабских государств присоединяется к заявлению, 
сделанному от имени Движения неприсоединив-
шихся стран. 

Группа арабских государств подтверждает свои 
принципиальные позиции по разоружению, между-
народной безопасности и Договору о нераспростра-

нении ядерного оружия (ДНЯО) как краеугольно-
му камню международного режима разоружения и 
нераспространения. 

Группа арабских государств выражает сожале-
ние по поводу того, что на конференциях участни-
ков ДНЯО по рассмотрению действия Договора уже 
дважды — я имею в виду девятую конференцию 
2015 года и десятую конференцию 2022 года — госу-
дарства не смогли согласовать итоговый документ. 
Эти неудачи негативно отражаются на междуна-
родном режиме разоружения и нераспространения. 

В этой связи Группа арабских государств при-
зывает прилагать усилия для успешного принятия 
на одиннадцатой обзорной конференции всеобъем-
лющего и сбалансированного итогового документа, 
в котором будут прописаны четкие меры по повы-
шению авторитета и жизнеспособности Договора 
путем выполнения согласованных обязательств, 
прежде всего в отношении полной ликвидации 
ядерного оружия, универсализации Договора и 
создания на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия. 

Группа арабских государств также подчеркива-
ет важность Договора о запрещении ядерного ору-
жия (ДЗЯО). Группа активно участвовала в пере-
говорах, которые привели к его заключению. Этот 
договор является новым источником обычного 
международного права, регулирующим разоруже-
ние, и провозглашает, что обладание ядерным ору-
жием, его применение или даже угроза применения 
противоречат основополагающим нормам между-
народного гуманитарного права и несут прямую 
угрозу международному миру и безопасности. 

Группа арабских государств также подчеркива-
ет, что вступивший в силу ДЗЯО устранит серьез-
ный пробел в вопросе приравнивания ядерного ору-
жия к другим видам оружия массового уничтоже-
ния, запрещенным обязательными договорами в со-
ответствии с основными нормами международного 
гуманитарного права. Группа арабских государств, 
кроме того, подчеркивает, что ДЗЯО не противоре-
чит ДНЯО. Напротив, он дополняет его и придает 
импульс для полного достижения целей ДНЯО. 

Группа арабских государств вновь подчерки-
вает необходимость поддержки международных 
усилий, направленных на универсализацию мно-
госторонних конвенций и договоров по ядерному 
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разоружению и другим видам оружия массового 
уничтожения, включая Договор о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ). Мы 
призываем все государства, включая государства, 
перечисленные в приложении 2, присоединиться к 
этому договору. 

Мы подтверждаем, что в соответствии с дей-
ствием 10 Плана действий, принятого на Конферен-
ции 2010 года по рассмотрению действия Договора, 
особую ответственность несут государства, облада-
ющие ядерным оружием, страны, осуществляющие 
ядерные программы и деятельность, которые не 
были объявлены и вызывают вопросы относитель-
но их мирного характера, а также другие страны и 
стороны, которые еще не присоединились к ДНЯО. 

Группа арабских государств подчеркивает не-
обходимость продолжения международных и ре-
гиональных усилий по содействию вступлению 
ДВЗЯИ в силу более чем через двадцать пять лет 
после его открытия для подписания. Мы выражаем 
озабоченность по поводу постоянной неспособно-
сти достичь ощутимого прогресса в области ядер-
ного разоружения и по поводу постоянного невы-
полнения обязательств, взятых на конференциях 
1995, 2000 и 2010 годов по рассмотрению действия 
ДНЯО. Государства, обладающие ядерным оружи-
ем, избегают установления конкретных сроков вы-
полнения международных обязательств в отноше-
нии полной ликвидации ядерного оружия. 

Группа арабских государств выступает против 
постоянного принятия ядерными государствами 
военных доктрин, допускающих применение или 
угрозу применения ядерного оружия против не-
ядерных государств, а также против стремления 
некоторых государств совершенствовать и нара-
щивать свое ядерное оружие в нашем неспокойном 
мире. В этой связи Группа арабских государств 
подчеркивает, что полная, бессрочная и поддаю-
щаяся международной проверке ликвидация ядер-
ного оружия в соответствии со статьей VI ДНЯО 
является единственной гарантией от применения 
государствами или негосударственными субъек-
тами такого оружия в нарушение международного 
гуманитарного права. 

Мы также подчеркиваем, что за освобождение 
Ближнего Востока от ядерного оружия междуна-
родное сообщество несет коллективную ответ-
ственность. Группа арабских государств несет 

свою долю ответственности и надеется, что ее бу-
дут нести и другие стороны, иначе доверие к ДНЯО 
будет утрачено, что подорвет весь режим нераспро-
странения в целом. 

Группа арабских государств подчеркивает не-
обходимость принятия практических шагов и неза-
медлительных мер в этом плане, как это предусма-
тривается в ежегодном проекте резолюции, который 
внесен Группой арабских государств и озаглавлен 
«Опасность распространения ядерного оружия на 
Ближнем Востоке» (A/C.1/77/L.2). Мы также выража-
ем озабоченность по поводу постоянной угрозы без-
опасности, которую Израиль создает своим упорным 
нежеланием присоединиться к ДНЯО, поскольку он 
является единственной на Ближнем Востоке стра-
ной, не присоединившейся к Договору. Израиль по-
прежнему отказывается поставить все свои ядерные 
объекты под режим всеобъемлющих ядерных гаран-
тий Международного агентства по атомной энергии. 

Мы вновь заявляем, что постоянное невыпол-
нение обязательств, принятых на конференци-
ях 2000 и 2010 годов по рассмотрению действия 
ДНЯО, и дальнейшие проволочки в выполнении 
международного обязательства, вытекающего из 
резолюции 1995 года по Ближнему Востоку (NPT/ 
CONF.1995/32 (Part I), annex), серьезно сдерживают 
прогресс в области ядерного нераспространения и 
несут угрозу прочному миру и безопасности в реги-
оне и во всем мире. 

Из-за ограничений продолжительности высту-
плений полный текст нашего заявления будет раз-
мещен на сайте eStatements. 

Председатель (говорит по-английски): Я предо-
ставляю слово представителю Европейского Союза 
в его качестве наблюдателя. 

Г-н Дворжак (Европейский союз) (говорит по-
английски): Я имею честь выступать от имени Евро-
пейского союза. К этому заявлению, полный текст 
которого будет распространен в письменном виде, 
присоединяются Северная Македония, Черногория, 
Сербия, Албания, Украина и Республика Молдова, 
Босния и Герцеговина, Исландия, Грузия, Монако и 
Сан-Марино. 

Нынешняя сложная обстановка в области без-
опасности, характеризующаяся ростом напряжен-
ности и продолжающимися кризисами в плане рас-
пространения, подчеркивает необходимость сохра-
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нения и дальнейшего укрепления общих процессов 
контроля над вооружениями, разоружения и не-
распространения. В Европе идет полномасштабная 
война. 

Европейский Союз (ЕС) решительно осуждает 
неспровоцированную и неоправданную агрессив-
ную войну Российской Федерации против Украи-
ны. Провокационные, опасные и ведущие к эска-
лации угрозы России применить ядерное оружие в 
этой агрессивной войне совершенно неприемлемы. 
В начале этого года лидеры всех пяти государств, 
обладающих ядерным оружием, заявили о своей 
приверженности предотвращению ядерной войны и 
недопущению гонки вооружений, а также подтвер-
дили, что в ядерной войне не может быть победите-
лей, и она никогда не должна быть развязана. 

Мы осуждаем угрожающие заявления России и 
повышение ею уровня ядерной боеготовности, по-
скольку они подрывают доверие к ее привержен-
ности январской декларации. ЕС призывает Россию 
немедленно снять с боевого дежурства свои ядер-
ные силы и воздержаться от любых угроз примене-
ния ядерного оружия. 

Кроме того, российская оккупация Чернобыль-
ской и Запорожской атомных электростанций и во-
енные действия России в непосредственной близо-
сти к гражданским ядерным объектам в Украине 
неприемлемы и усугубляют серьезность ситуации. 
ЕС осуждает эти безответственные действия, все-
цело поддерживает усилия Международного агент-
ства по атомной энергии (МАГАТЭ) и приветствует 
недавний инспекционный визит МАГАТЭ на Запо-
рожскую атомную электростанцию. Мы призываем 
Россию немедленно выполнить соответствующие 
резолюции Совета управляющих МАГАТЭ. 

Изменение конституции в целях отказа Бела-
руси от статуса безъядерной зоны — это еще одно 
тревожное событие, которое усугубляет неприем-
лемые попытки перекроить правовую архитектуру 
европейской безопасности. 

Мы сожалеем, что на десятой Конференции 
участников Договора о нераспространении ядер-
ного оружия (ДНЯО) по рассмотрению действия 
Договора достичь консенсуса по окончательному 
итоговому документу не удалось. ЕС подчеркивает 
необходимость универсализации ДНЯО и призыва-
ет все государства, которые этого еще не сделали, 

присоединиться к Договору в качестве государств, 
не обладающих ядерным оружием, и выполнять его 
положения. 

ЕС решительно поддерживает все три компо-
нента ДНЯО и будет продолжать содействовать 
всестороннему, сбалансированному и предметно-
му полному выполнению Плана действий, приня-
того на Конференции 2010 года по рассмотрению 
действия Договора. Мы подчеркиваем необходи-
мость выполнения всех обязательств по ДНЯО и 
обязательств, взятых на предыдущих обзорных 
конференциях. 

Государства — члены ЕС неизменно приверже-
ны ядерному разоружению в соответствии со ста-
тьей VI ДНЯО. В этой связи мы приветствуем до-
стигнутую между Соединенными Штатами и Рос-
сийской Федерацией договоренность о продлении 
срока действия Договора СНВ-3 еще на пять лет. 
Сокращение развернутых стратегических ядер-
ных арсеналов в соответствии с Договором СНВ-3 
способствует выполнению статьи VI ДНЯО путем 
общего сокращения запасов развернутого в мире 
ядерного оружия. 

Напоминая об обязательствах всех государств, 
обладающих ядерным оружием, вытекающих из 
статьи VI ДНЯО, мы подчеркиваем, что два госу-
дарства, обладающие самыми большими арсена-
лами ядерного оружия, в области ядерного разо-
ружения и контроля над вооружениями несут осо-
бую ответственность. ЕС призывает их добиваться 
дальнейшего сокращения своих арсеналов, продол-
жать обсуждать вопросы, касающиеся укрепления 
доверия, транспарентности, уменьшения рисков и 
деятельности по проверке и тем самым закладывать 
основу для еще более надежных и амбициозных бу-
дущих соглашений о контроле над вооружениями и 
механизмов отчетности. Мы призываем Китай ак-
тивно содействовать этим процессам. 

Кроме того, ЕС высоко оценивает усилия, ко-
торые Франция прилагает для повышения транспа-
рентности своих доктрин и ядерного оружия, кото-
рым она обладает. ЕС напоминает о действии 5 Пла-
на действий, принятого на Конференции 2010 года 
по рассмотрению действия ДНЯО, согласно кото-
рому, государства, обладающие ядерным оружием, 
среди прочего, должны повысить транспарентность 
и укрепить взаимное доверие. 



 

 

 

 

 
    

 

     
 
 

    
 
 

 

  

      
    

 
 

     

    
 

    
   

     
 

    

 

     

 
   

    
 

     

 
   
    

 
      

   
     

      
 

    

  

 
    

 
      

 

  
     

 
 
 

    

      

    
 
 

A/C.1/77/PV.11 14/10/2022 

ЕС признает важность существующих зон, сво-
бодных от ядерного оружия, для мира и безопасно-
сти и призывает государства, обладающие ядерным 
оружием, подписать и ратифицировать соответ-
ствующие протоколы к договорам о создании зон, 
свободных от ядерного оружия. 

ЕС также признает законную заинтересован-
ность государств, не обладающих ядерным оружием, 
в получении недвусмысленных гарантий безопасно-
сти от государств, обладающих ядерным оружием, 
как одного из элементов обязательных согласован-
ных договоренностей по безопасности. Негативные 
гарантии безопасности могут быть одной из важных 
мер укрепления доверия, которая будет укреплять 
режим ядерного нераспространения, способствовать 
ядерному разоружению и повышать региональную и 
глобальную безопасность в соответствии с целями и 
задачами ДНЯО. 

В этой связи мы напоминаем, что Россия грубо 
нарушила свое закрепленное в Будапештском мемо-
рандуме 1994 года обязательство воздерживаться от 
угрозы силой или ее применения против территори-
альной целостности или суверенитета Украины. 

Одним из главных приоритетов ЕС является со-
действие всеобщему присоединению к Договору о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ) и его вступлению в силу. Мы призываем 
все государства, которые этого еще не сделали, в 
частности государства, перечисленные в приложе-
нии 2, подписать и ратифицировать ДВЗЯИ без ка-
ких-либо предварительных условий и дальнейших 
задержек. 

ЕС подтверждает свою решительную привер-
женность Совместному всеобъемлющему плану дей-
ствий (СВПД) и неизменную поддержку этого плана. 
СВПД является одним из ключевых элементов гло-
бальной архитектуры ядерного нераспространения, 
единогласно одобренным Советом Безопасности. 

ЕС сожалеет о том, что Сирии еще предстоит ис-
править положение, сложившееся в результате несо-
блюдения ею своего соглашения о гарантиях, путем 
осуществления в приоритетном порядке транспа-
рентного сотрудничества с МАГАТЭ в целях урегу-
лирования всех нерешенных вопросов, и призывает 
Сирию как можно скорее подписать, ввести в дей-
ствие и полностью выполнять дополнительный про-
токол с МАГАТЭ. 

ЕС решительно осуждает незаконный запуск в 
октябре Корейской Народно-Демократической Ре-
спубликой баллистической ракеты средней даль-
ности, которая пролетела над территорией Японии, 
а также многочисленные запуски баллистических 
ракет, произведенные за последнюю неделю и в бес-
прецедентном количестве с сентября 2021 года. Ко-
рейская Народно-Демократическая Республика про-
должает создавать незаконные системы вооружений. 

ЕС также осуждает возобновление деятельно-
сти на некоторых ядерных объектах Корейской На-
родно-Демократической Республики и ее намерение 
подготовить еще одно ядерное испытание. ЕС насто-
ятельно призывает Корейскую Народно-Демокра-
тическую Республику подписать и ратифицировать 
Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных ис-
пытаний, вернуться к полному выполнению своих 
обязательств по ДНЯО в качестве государства, не 
обладающего ядерным оружием, полностью соблю-
дать соглашение о всеобъемлющих гарантиях МА-
ГАТЭ и ввести в действие дополнительный протокол 
к этому соглашению. 

ЕС и его государства-члены вновь заявляют о 
своей неизменной поддержке необходимости немед-
ленного начала и скорейшего завершения перего-
воров по договору о запрещении производства рас-
щепляющегося материала для ядерного оружия или 
других ядерных взрывных устройств, и мы выступа-
ем за начало таких переговоров. 

Мы будем продолжать поддерживать шаги, 
предпринятые рядом государств, в том числе госу-
дарствами — членами ЕС, для рассмотрения роли 
ядерного контроля в продвижении ядерного разо-
ружения, и мы будем решительно поддерживать 
дальнейшие такие усилия на всех соответствующих 
форумах. Хотя контроль не является самоцелью, 
дальнейшее развитие многостороннего потенциала 
в области контроля за ядерным разоружением бу-
дет способствовать построению и сохранению мира, 
свободного от ядерного оружия. 

Как я отметил ранее, из-за ограничений продол-
жительности выступлений мы распространим пол-
ный текст нашего заявления в письменном виде. Я 
настоятельно рекомендую странам ознакомиться с 
этим заявлением, чтобы узнать о наших позициях. 
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Председатель (говорит по-английски): Говорят, 
что время никогда не заканчивается, это мы за ним 
не поспеваем. 

Г-н Гомес Робледо Вердуско (Мексика) (гово-
рит по-испански): Неопределенность, отсутствие 
безопасности, различные угрозы, недоверие и пре-
кращение общения между ядерными державами 
четко говорят о том, что над человечеством навис-
ла опасность. Ядерные державы несут ответствен-
ность соразмерно безграничному безумию их док-
трин сдерживания и развязанной ими постоянной 
гонке вооружений. Ядерные державы пытаются до-
казать нам, что они действуют ответственно, и ар-
гументируют свои действия тем, что, по сравнению 
с периодом холодной войны, количество ядерных 
боеголовок в ядерных арсеналах сократилось. Но, 
поскольку есть всего девять стран, обладающих по-
добным оружием, не означает ли это, что мы долж-
ны быть извечно благодарны им за их вклад в под-
держание безопасности в мире? 

Реальное же положение дел заключается в том, 
что государства, обладающие ядерным оружием, 
заявляют, что намерены наращивать свои арсена-
лы, что они совершенствуют свое оружие и что 
они более чем готовы его применять. Все больше и 
больше государств, не обладающих ядерным ору-
жием, также ссылаются на защиту с помощью этого 
оружия и оправдывают его существование. 

Однако все остальные государства, а точнее 184 
государства, день за днем выполняют свои между-
народные обязательства в области нераспростра-
нения и разоружения, не получая ничего взамен, 
кроме перспективы полного уничтожения всего 
живого на Земле. 

Как мы пришли к такой ситуации, когда мы по-
тенциально можем убить себя, в то время как на-
ука дает нам так много возможностей жить дольше 
и лучше? Пока мы имеем право голоса, мы будем 
постоянно говорить, что единственной гарантией 
от применения ядерного оружия является его лик-
видация. Это право голоса — Мексики и 184 госу-
дарств доброй воли — позволило вернуть на этот 
форум обсуждение катастрофических гуманитар-
ных последствий применения ядерного оружия и 
углубить понимание его разрушительных послед-
ствий в свете уже не столь отдаленной возможности 
его преднамеренного, случайного или ошибочного 
применения. Поэтому смыслом нашей работы в об-

ласти ядерного разоружения и нераспространения 
является предотвращение любых гуманитарных 
последствий применения ядерного оружия. 

Мы снова и снова будем говорить миру, что по-
литика сдерживания или ложное утверждение о 
том, что ядерное оружие гарантирует миру безопас-
ность, просто не выдерживает никакой критики. По 
сути, такие утверждения аморальны и оскорбляют 
наш интеллект. Девять государств заявляют о сво-
ем праве решать вопросы жизни и смерти не только 
других 184 государств, но и всех 193 из нас здесь, в 
Организации Объединенных Наций. 

У них есть оружие, а у пятерых из них — так на-
зываемое право вето. Но у нас есть право иметь свое 
мнение и есть человеческий мотив, а также голоса 
в Генеральной Ассамблее, чтобы установить запре-
ты, которые обеспечат нам защиту от катастрофы. 
Этот человеческий мотив породил норму, которая 
является основой международного гуманитарного 
права, норму, которая в пункте 2 статьи 1 Дополни-
тельного протокола 1977 года к Женевским конвен-
циям от 12 августа 1949 года предусматривает, что 
при любых обстоятельствах 

«гражданские лица и комбатанты остаются под 
защитой и действием принципов международ-
ного права, проистекающих из установившихся 
обычаев, из принципов гуманности и из требо-
ваний общественного сознания». 

Именно поэтому мы с гордостью продвигали и 
будем продвигать Договор о запрещении ядерного 
оружия (ДЗЯО). Этот договор дополняет Договор 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) и 
является материальным выражением обязательств, 
закрепленных в его статье VI. Иными словами, оба 
договора полностью совместимы и взаимодополня-
емы, и ядерные державы не могут доказать обрат-
ного, несмотря на все усилия, которые они прилага-
ют для этого. ДЗЯО набирает все больше и больше 
подписей и ратификаций и неуклонно движется к 
универсальности. 

В целом, норма установлена и ежедневно вно-
сит свой вклад в закрепление этой нормы с точки 
зрения обычного международного права. 

Первое совещание государств-участников в 
этом году прошло успешно: были приняты полити-
ческая декларация и Венский план действий. Мек-
сике же выпала огромная честь председательство-
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вать на втором совещании государств-участников, 
которое состоится в 2023 году в Центральных уч-
реждениях Организации Объединенных Наций. 

Международное сообщество возлагало боль-
шие надежды на десятую Конференцию участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия по 
рассмотрению действия Договора. Независимо от 
результатов или их отсутствия, мы считаем, что 
нам все-таки удалось достичь по различным во-
просам взаимопонимания, которым мы должны так 
или иначе воспользоваться. ДНЯО остается в силе, 
и выполнение предыдущих соглашений не зависит 
ни от каких условий или контекстов, которые кое-
то может изменять по своему усмотрению. Все его 
положения, включая положения статьи VI, должны 
выполняться безоговорочно. 

В заключение хочу отметить, что модерниза-
ция ядерного оружия и его растущая роль в воен-
ных доктринах, а также угроза, которую оно несет, 
дают нам основание сделать вывод о том, что ядер-
ное разоружение — это единственный способ спа-
сти человечество от уничтожения. 

Г-н Фетц (Канада) (говорит по-английски): Нет 
ничего удивительного в том, что Канада придер-
живается мнения, согласно которому ядерное ору-
жие никогда не должно быть использовано вновь и 
должно быть ликвидировано. Как и в прошлом, это 
мнение будет повторяться в выступлениях многих 
делегаций на этой сессии Первого комитета. Но, не-
смотря на это, конкретная работа по достижению 
поддающегося проверке прогресса на пути к ядер-
ному разоружению на протяжении долгого времени 
оставляет желать лучшего. Китай стремительно на-
ращивает свой ядерный арсенал, а угрозы России 
относительно применения ядерного оружия в кон-
тексте ее агрессивной войны против Украины явля-
ются безрассудными. 

При этом мы все разделяем идею построения 
мира, свободного от ядерного оружия. Договор о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) — 
это один из вопросов, который продолжает объ-
единять нас, несмотря на результаты последней 
Конференции по рассмотрению действия Договора, 
которые вызвали глубокое разочарование у многих, 
включая Канаду. Хотя Россия препятствовала до-
стижению консенсуса, подавляющее большинство 
государств подтвердили, что этот Договор является 
главной основой для достижения наших общих це-

лей. Мы объединились вокруг ряда ключевых ме-
ханизмов нераспространения и разоружения, мно-
гие из которых были предложены государствами, 
не обладающими ядерным оружием, в том числе в 
рамках Инициативы в области нераспространения 
и разоружения, Стокгольмской инициативы, Вен-
ской группы десяти и Коалиции за новую повест-
ку дня. Эти предложения открывают конкретные и 
реальные возможности для сближения. Мы привет-
ствуем учреждение рабочей группы по укреплению 
процесса рассмотрения действия ДНЯО и призы-
ваем все государства-участники ДНЯО предлагать 
свои идеи относительно повышения эффективности 
выполнения обязательств по ДНЯО. 

Одним из вопросов, который нас объединяет, 
также является Договор о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний, который пользуется 
огромной поддержкой. Свидетельством тому яв-
ляется растущий список государств, присоединив-
шихся к Договору. Мы приветствуем передачу на 
хранение в 2022 году своих ратификационных гра-
мот шестью государствами — Доминикой, Эквато-
риальной Гвинеей, Гамбией, Сан-Томе и Принсипи, 
Тимором-Лешти и Тувалу. Для того чтобы Договор 
вступил в силу, необходимы срочные шаги со сто-
роны Китая, Корейской Народно-Демократической 
Республики, Египта, Индии, Ирана, Израиля, Паки-
стана и Соединенных Штатов Америки. 

Кроме того, огромной поддержкой пользуется 
идея заключения международного договора о за-
прещении производства расщепляющегося мате-
риала для ядерного оружия или других взрывных 
устройств. Мы призываем все государства под-
держать проект резолюции по договору о запре-
щении производства расщепляющегося материала 
(A/C.1/77/L.47). Группа правительственных экспер-
тов и многочисленные технические и политические 
исследования уже подготовили почву для начала 
давно назревших переговоров. Процедурные пре-
пятствия продолжают парализовать работу Конфе-
ренции по разоружению, и для начала переговоров 
мы должны изучить все инновационные решения. 

(говорит по-французски) 

Необходимо также продолжать работу по до-
стижению прогресса на пути укрепления потенци-
ала в области контроля за ядерным разоружением. 
Канада с удовлетворением стала членом группы 
правительственных экспертов, которая рассматри-
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вает роль контроля в продвижении ядерного разо-
ружения. Мы также с удовлетворением оказываем 
финансовую поддержку и предоставляем техниче-
ские знания Международному партнерству в целях 
контроля за ядерным разоружением. Не подменяя 
работы по ядерному разоружению, необходимо в 
срочном порядке предпринять шаги для снижения 
ядерных рисков. Особую ответственность за при-
нятие конструктивных, последовательных шагов 
по ядерному разоружению несут государства, об-
ладающие ядерным оружием. 

Размышляя о медленных темпах прогресса в 
области ядерного разоружения, мы должны при-
знать необходимость поощрения многообразия, в 
том числе путем обеспечения участия молодежи и 
конструктивного участия женщин в работе ядерных 
форумов. Большое разнообразие мнений порождает 
более инновационные идеи, которые могут помочь 
нам решить такие проблемы, как разоружение. В 
этой связи Канада гордится тем, что является одним 
из соавторов проектов резолюций Первого комите-
та, которые признают и продвигают многообразие, 
равенство и инклюзивность в этом пространстве. 

Г-н Чиндавонгсе (Таиланд) (говорит по-
английски): Таиланд присоединяется к заявлениям, 
сделанным от имени Движения неприсоединив-
шихся стран и Ассоциации государств Юго-Вос-
точной Азии (АСЕАН). 

В своей самой первой резолюции (резолюция 1 
(I)) Генеральная Ассамблея определила ядерное ра-
зоружение как одну из главных целей Организации 
Объединенных Наций. Наша многосторонняя архи-
тектура оказалась успешной на одном из важней-
ших направлений деятельности. Ядерное оружие не 
применялось уже на протяжении последних 77 лет. 
Но угроза его применения по-прежнему висит над 
всем человечеством, как пресловутый дамоклов 
меч. Вот только мощь ядерного оружия в плане 
уничтожения всех людей и нашей планеты во много 
миллионов раз более разрушительна. Сегодня об-
щая ситуация с ядерным оружием менее стабильна, 
чем когда-либо прежде. По мнению некоторых, она 
стала еще более опасной. Посмотрите, как растет 
восприятие приумножающихся рисков применения 
ядерного оружия из-за повышения геополитической 
напряженности и обострения конфликтов. Также 
все больше сомнений вызывает эффективность дав-
них соглашений по ядерному оружию, которые на 

протяжении десятилетий позволяли поддерживать 
ядерную стабильность во всем мире. Посмотрите 
на Договор о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) — краеугольный камень глобального ре-
жима ядерного разоружения, нераспространения 
и использования ядерной энергии в мирных целях. 
Конференция по рассмотрению действия ДНЯО 
вновь не смогла принять итоговый документ. Это 
что, новая норма для цикла рассмотрения действия 
ДНЯО? Посмотрите на Договор о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний. Несмотря на ра-
тификацию этого договора государствами в послед-
ние годы, прогресс в деле его ратификации страна-
ми, перечисленными в приложении 2, отсутствует. 
Поэтому он до сих пор не вступил в силу спустя 
почти три десятилетия после его принятия Гене-
ральной Ассамблеей. Когда же мы сможем увидеть 
свет в конце туннеля? 

Кроме того, наблюдается снижение доверия 
и уверенности в отношениях между некоторыми 
государствами, обладающими ядерным оружием. 
Как это может сулить надежды на ускоренное со-
кращение и ликвидацию ядерных арсеналов либо в 
одностороннем порядке, либо в рамках соглашений 
о контроле над вооружениями? Такая ситуация, 
безусловно, удручает. Но мы не можем падать ду-
хом, потому что у нас нет выбора. Первый коми-
тет является одной из многих платформ, которые 
мы, международное сообщество, можем использо-
вать для продвижения нашей общей повестки дня 
по ядерному вопросу. Поэтому, внося свой вклад в 
эту общую повестку дня здесь, Таиланд будет ру-
ководствоваться следующими тремя убеждениями 
и подходами. 

Во-первых, единственной гарантией безопасно-
сти человечества от угрозы применения ядерного 
оружия является полная и окончательная ликвида-
ция ядерного оружия. Поэтому для достижения дан-
ной цели Таиланд будет систематически работать с 
другими сторонами, в том числе путем продвиже-
ния Договора о запрещении ядерного оружия, его 
универсализации и взаимодополняемости с ДНЯО 
и другими соответствующими механизмами. 

Во-вторых, что касается достижения общей 
цели — построения мира, свободного от ядерного 
оружия, то Таиланд считает, что свой вклад в это 
дело могут внести различные инициативы, и поэто-
му их следует рассматривать как взаимодополня-
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ющие, а не взаимоисключающие. Отмечая предло-
женную Генеральным секретарем Новую повестку 
дня для мира, Стокгольмскую инициативу по ядер-
ному разоружению и другие инициативы, Таиланд 
приветствует сотрудничество с ними, независимо 
от их цели, например, снизить стратегический риск 
или установить временные рамки для ликвидации 
ядерного оружия. Поэтому мы будем изучать раз-
личные проекты резолюций беспристрастно, праг-
матично и с твердой верой в наши принципы. 

В-третьих, в продвижении усилий в области 
нераспространения и использования ядерной энер-
гии в мирных целях важное значение имеют регио-
нальные идеи, поэтому следует развивать работу на 
региональном уровне. Однако такая работа должна 
тесно увязываться с глобальными начинаниями и 
должна их дополнять. В этой связи Таиланд наме-
рен продолжать тесное сотрудничество с партнера-
ми по АСЕАН в деле эффективного осуществления 
Договора о зоне, свободной от ядерного оружия, в 
Юго-Восточной Азии и его Плана действий и тем 
самым будет вносить свой вклад в ядерное нерас-
пространение. Таиланд также будет поддержи-
вать создание и эффективное функционирование 
зон, свободных от ядерного оружия, в других ре-
гионах, в том числе на Ближнем Востоке, и в этой 
связи напоминает о решении 73/546 Генеральной 
Ассамблеи и резолюции, принятой по этому вопро-
су в 1995 году в рамках ДНЯО. Кроме того, необ-
ходимо обеспечить тесную увязку регионального 
сотрудничества в области использования ядерной 
энергии в мирных целях, которое осуществляется, 
например, в рамках Сети регулятивных органов 
АСЕАН по атомной энергии, с глобальным сотруд-
ничеством, которое эффективно осуществляется 
в рамках Международного агентства по атомной 
энергии, роль которого в обеспечении ядерной фи-
зической и технической безопасности и гарантий, а 
также в развитии человеческого и институциональ-
ного потенциала остается незаменимой и должна 
быть усилена. 

В заключение позвольте мне на мгновение 
представить себе общую картину, черпая вдох-
новение в широко известной песне Джона Ленно-
на «Представь себе». В то время как Организация 
Объединенных Наций решает глобальные задачи, 
имеющие важнейшее значение для всего человече-
ства, будь то содействие достижению Целей в об-
ласти устойчивого развития, решение проблемы 

изменения климата или подготовка к Саммиту бу-
дущего, нам, возможно, следует задаться вопросом: 
насколько больше пользы принесут эти глобальные 
усилия, если будет снижен риск ядерного конфлик-
та, уменьшатся опасения по поводу ядерных аварий 
и будет ослаблена нагрузка на бюджет за счет от-
каза от разработки ядерного оружия? Наша работа 
поистине актуальна. 

Г-н Коба (Индонезия) (говорит по-английски): 
Индонезия присоединяется к заявлениям, сделан-
ным от имени Движения неприсоединившихся 
стран и Ассоциации государств Юго-Восточной 
Азии. 

Мы неизменно привержены делу построения 
мира, свободного от ядерного оружия. Однако на 
семьдесят седьмом году нашей работы по достиже-
нию ядерного разоружения положение дел в этой 
области остается неудовлетворительным. Риск 
применения ядерного оружия остается как ни-
когда высоким. Девять стран обладают более чем 
13 000 единиц ядерного оружия, а несколько госу-
дарств размещают ядерное оружие на своей терри-
тории, допуская тем самым его потенциальное при-
менение с их стороны. В то же время продолжаются 
совершенствование и модернизация ядерного ору-
жия и систем доставки. Отсутствие у государств, 
обладающих ядерным оружием, приверженности 
ядерному разоружению совершенно очевидно. Они 
по-прежнему отвергают предложения об установле-
нии сроков или контрольных показателей, а также 
любые серьезные и далеко идущие обязательства. 
Кроме того, государства, обладающие ядерным 
оружием, продолжают использовать серьезную об-
становку в области международной безопасности в 
качестве предлога для оправдания наличия у них 
ядерного оружия. Уровень доверия в отношениях 
между государствами-членами продолжает сни-
жаться, поскольку десятая Конференция участни-
ков Договора о нераспространении ядерного ору-
жия (ДНЯО) по рассмотрению действия Договора 
вновь не смогла достичь консенсуса. В этом кон-
тексте мы с удовлетворением отмечаем успешное 
проведение первого совещания государств-участ-
ников Договора о запрещении ядерного оружия и 
принятие им итогового документа. Этот успех по-
родил определенные надежды в области ядерного 
разоружения. 
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Позвольте мне остановиться на трех важных 
моментах. Во-первых, ядерное разоружение явля-
ется фактором обеспечения международной без-
опасности и стабильности. Нынешняя сложная си-
туация не должна оправдывать дальнейшее облада-
ние ядерным оружием, его применение или угрозу 
применения. Мы хотели бы четко заявить, что Ин-
донезия безоговорочно осуждает любые ядерные 
угрозы, независимо от обстоятельств, в которых 
они возникают. 

Во-вторых, для достижения ядерного разо-
ружения необходимо в срочном порядке принять 
конкретные меры. Ядерные государства должны 
немедленно активизировать свои усилия по про-
движению ядерного разоружения. Соответствую-
щие государства также должны предпринять шаги 
для прекращения размещения ядерного оружия на 
своей территории и должны отвергнуть примене-
ние или угрозу применения ядерного оружия с их 
стороны. 

В-третьих, нам всем необходимо возобновить 
усилия по давно назревшему выполнению следую-
щих задач: заключение всеобъемлющей конвенции 
по ядерному оружию; разработка юридически обя-
зывающих документов о предоставлении государ-
ствам, не обладающим ядерным оружием, эффек-
тивных международных гарантий от применения и 
угрозы применения ядерного оружия; заключение 
сбалансированного договора о запрещении произ-
водства расщепляющегося материала для исполь-
зования в ядерном оружии или других ядерных 
взрывных устройствах; институционализация сво-
бодных от ядерного оружия зон, в которых такое 
оружие прекратит свое существование; обеспече-
ние немедленного вступления в силу Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний; 
и укрепление соответствующих мер, таких как уси-
ление контроля и повышение транспарентности, 
поскольку они способствуют построению мира, 
свободного от ядерного оружия. 

В этом году Первый комитет вновь будет об-
суждать ряд проектов резолюций по ядерному ору-
жию. Позвольте мне заверить членов Комитета в 
том, что для продвижения ядерного разоружения 
Индонезия будет продолжать поддерживать эти 
проекты резолюций. Механизмам ядерного разору-
жения в этом году причинен достаточно серьезный 
ущерб. Мы не можем позволить себе еще одну не-

удачу. Ради выживания человечества Первый коми-
тет должен обратить эту тенденцию вспять, чтобы 
уменьшить катастрофические риски, связанные с 
ядерным оружием. 

Г-н Эльхомосани (Египет) (говорит по-
английски): Египет вновь заявляет о своей озабо-
ченности серьезной угрозой, которую несет челове-
честву и международной безопасности дальнейшее 
обладание ядерным оружием рядом государств, и 
подтверждает, что полная, поддающаяся проверке и 
необратимая ликвидация ядерного оружия являет-
ся единственной гарантией от его распространения, 
применения или угрозы применения. 

Аргументы, создающие предварительные ус-
ловия или искусственные препятствия для выпол-
нения обязательств по ядерному разоружению, 
приведут лишь к постепенной кончине Договора 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО), 
особенно с учетом провала десятой Конференции 
по рассмотрению действия ДНЯО. Рост накала 
напряженности на глобальном уровне и стреми-
тельное развитие технологий привели к тому, что 
риск преднамеренного или случайного применения 
ядерного оружия оказался на одном из самых высо-
ких со времен холодной войны уровне. 

Усиление конкуренции между рядом госу-
дарств в разработке, испытании и развертывании 
более быстрых и мощных систем доставки, таких 
как гиперзвуковые ракеты или ракеты с ядерными 
двигателями, в сочетании с растущими уровнями 
злонамеренного использования кибер- и космиче-
ских технологий в геометрической прогрессии по-
вышает риск преднамеренного или случайного раз-
вязывания ядерной войны. Нам нужно немедленно 
добиться прогресса в деле восстановления доверия 
к существующему режиму путем подтверждения 
действительности всех предыдущих обязательств 
и подтверждения всеми государствами-участника-
ми ДНЯО своей приверженности безоговорочному 
соблюдению этих обязательств и дальнейшему их 
выполнению путем принятия практических мер в 
установленные сроки. 

Продолжающийся десятилетиями застой в 
осуществлении резолюции 1995 года по Ближне-
му Востоку и бесчисленных аналогичных резолю-
ций подрывает авторитет и устойчивость режима 
разоружения и нераспространения, а также много-
сторонних норм и верховенства права на между-
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народном уровне. Этот застой является одной из 
главных причин нестабильности и отсутствия без-
опасности в регионе, который уже и так страдает от 
хронических военных конфликтов и гонки воору-
жений. В этой связи мы считаем, что Конференция 
по вопросу о создании на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия и других видов ору-
жия массового уничтожения, является важным 
шагом на пути к полному и эффективному осу-
ществлению резолюции 1995 года с применением 
институционального, инклюзивного и консенсус-
ного процесса. В рамках этой Конференции в но-
ябре 2019 года была успешно проведена ее первая 
сессия под председательством Иорданского Хаши-
митского Королевства, а в ноябре 2021 года — ее 
вторая сессия под председательством Государства 
Кувейт. Мы с нетерпением ожидаем третьей сессии 
Конференции, которая должна состояться в ноябре 
под председательством Ливанской Республики. Мы 
вновь заявляем, что целью Конференции является 
достижение договоренностей, к которым государ-
ства региона должны свободно прийти на основе 
консенсуса. Это — искренняя попытка выполнить 
давно согласованное международное обязательство 
недискриминационным способом, без ущемления 
интересов какого бы то ни было государства реги-
она. Что касается глобального уровня, то этот про-
цесс мог бы послужить платформой для решения 
всех региональных проблем в области разоружения 
и нераспространения. Мы искренне надеемся, что 
все приглашенные члены и наблюдатели примут 
участие в будущих сессиях Конференции, кото-
рая позволит внести большой вклад в укрепление 
международного режима ядерного разоружения и 
нераспространения и осуществить прорыв в реше-
нии проблемы ухудшения ситуации с точки зрения 
безопасности в регионе. 

Мы также рассчитываем на неизменную под-
держку всеми государствами-членами этой Кон-
ференции, проекта резолюции, который Египет 
ежегодно вносит по вопросу о создании зоны, сво-
бодной от ядерного оружия, в районе Ближнего 
Востока (A/C.1/77/L.1) и который до 2017 года при-
нимался консенсусом, а также проекта резолюции, 
который мы от имени Группы арабских государств 
ежегодно вносим по вопросу об опасности распро-
странения ядерного оружия на Ближнем Востоке 
(A/C.1/77/L.2). Мы считаем, что поддержка всеми 
государствами-членами наших проектов резолю-

ций станет доказательством их приверженности 
ядерному разоружению, коллективной безопас-
ности и устойчивому миру на Ближнем Востоке, а 
также выполнению соответствующих согласован-
ных обязательств. 

Г-жа Пети (Франция) (говорит по-французски): 
Нынешняя сессия Генеральной Ассамблеи прохо-
дит в весьма серьезной обстановке. Франция самым 
решительным образом осуждает провокационную, 
опасную и безответственную позицию России, в 
частности агрессивную ядерную риторику, к ко-
торой она прибегает для поддержки развязанной 
ею войны в Украине, а также угрозы технической 
и физической безопасности украинских ядерных 
объектов. Франция вновь призывает Российскую 
Федерацию соблюдать обязательства, которые она 
взяла на себя перед международным сообществом, 
включая гарантии безопасности, предоставленные 
Украине в рамках Будапештского меморандума. Я 
также напоминаю о политическом заявлении, кото-
рое главы пяти государств, обладающих ядерным 
оружием, сделали в январе прошлого года и в ко-
тором они отметили, что ядерное оружие, пока оно 
существует, должно использоваться только в целях 
обороны, сдерживания и предотвращения войны, 
а не в качестве инструмента запугивания или при-
нуждения. Мы также сожалеем, что на последней 
Конференции участников Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО) по рассмотрению 
действия Договора Россия заняла обструкционист-
скую позицию, из-за которой, как членам Комитета 
известно, принять итоговый документ не удалось. 

В этой связи Франция остается всецело при-
верженной осуществлению ДНЯО, который явля-
ется краеугольным камнем режимов ядерного не-
распространения и разоружения и одним из самых 
универсальных в мире договоров. На протяжении 
более 50 лет он является единственным инструмен-
том, позволяющим предотвратить распространение 
ядерного оружия и в то же время обеспечить всем 
странам возможность пользоваться благами ис-
пользования ядерной энергии в мирных целях. По-
этому Франция будет и впредь противостоять всем 
нападкам на авторитет и основополагающую роль 
ДНЯО. 

В контексте ДНЯО и обязательств по его 
статье VI Франция в области разоружения в одно-
стороннем порядке приняла серьезные беспреце-
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дентные меры, такие как необратимый демонтаж 
объектов по производству расщепляющихся ма-
териалов для ядерного оружия; полный демонтаж 
нашего ядерного компонента класса «земля-зем-
ля»; сокращение наполовину количества ядерного 
оружия и на треть морского и воздушного компо-
нентов; а также необратимый демонтаж Тихоокеан-
ского испытательного полигона. Франция намерена 
продолжать работу в этом направлении, сосредо-
точив внимание на конкретной и далеко идущей 
программе ядерного разоружения, которая предус-
матривает: сохранение приоритета и центральной 
роли ДНЯО в нашей архитектуре международной 
безопасности; обеспечение вступления в силу До-
говора о всеобъемлющем запрещении ядерных ис-
пытаний; а также начало на Конференции по разо-
ружению переговоров по договору о запрещении 
производства расщепляющегося материала. В ожи-
дании таких переговоров Франция призывает все 
заинтересованные государства ввести мораторий 
на производство этих расщепляющихся материа-
лов. Ответственность за коллективную работу по 
снижению любой возможности ядерной конфрон-
тации лежит на всех нас. Франция будет прила-
гать все усилия для содействия достижению цели 
построения более безопасного мира. В этой связи 
Франция неизменно привержена делу снижения 
стратегических рисков и борьбы с эрозией механиз-
мов контроля над вооружениями. Франция считает, 
что такая неизменная приверженность ядерному 
разоружению должна быть прогрессивной, ориен-
тированной на меняющиеся стратегические реаль-
ности и основывающейся на принципе ненанесения 
ущерба безопасности для всех. Эта привержен-
ность также является составной частью сбаланси-
рованного подхода к трем компонентам ДНЯО. В 
этой связи Франция по-прежнему полностью гото-
ва реагировать на кризисы в области распростра-
нения ядерного оружия, которые усугубляют нашу 
стратегическую обстановку. 

Франция сожалеет, что Иран не принял пред-
ложения, которое координатор сделал в августе от-
носительно необходимости возвращения к полной 
реализации Совместного всеобъемлющего плана 
действий. Мы призываем Иран прекратить ядер-
ную деятельность, противоречащую его обязатель-
ствам, и без дальнейших задержек в соответствии 
с его международными обязательствами начать со-
трудничать с Международным агентством по атом-

ной энергии по вопросу гарантий. Наша цель оста-
ется неизменной: Иран никогда не должен получить 
ядерное оружие. Франция также по-прежнему обе-
спокоена продолжающейся деятельностью Север-
ной Кореи по распространению ядерного оружия. 
Мы должны продолжать наши усилия по обеспе-
чению строгого, полного и всеобщего выполнения 
этих санкций, чтобы северокорейский режим со-
гласился наконец на диалог и отказался от своих 
программ распространения полным, поддающимся 
проверке и необратимым образом. Мы твердо на-
мерены придерживаться этих приоритетов в ходе 
нового цикла обзора ДНЯО и на международных 
разоруженческих форумах. 

Г-жа Чо (Сингапур) (говорит по-английски): 
Сингапур присоединяется к заявлениям, сделан-
ным представителем Вьетнама от имени Ассоци-
ации государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН) 
и представителем Индонезии от имени Движения 
неприсоединившихся стран и хотел бы добавить 
следующее. 

В Международный день борьбы за полную лик-
видацию ядерного оружия, 26 сентября, Генераль-
ный секретарь сказал, что «нам необходимо новое 
видение ядерного разоружения и нераспростране-
ния». Исторические достижения, которых мы до-
бились в области ядерного разоружения и нерас-
пространения, как мы уже говорили, могут быть 
сведены на нет. Хотя десятая Конференция участ-
ников Договора о нераспространении ядерного ору-
жия (ДНЯО) по рассмотрению действия Договора, 
к глубокому сожалению, во второй раз подряд не 
смогла принять итоговый документ, мы должны 
продолжать открытый и конструктивный диалог, 
добиваться восстановления взаимного доверия и 
стремиться к прогрессу по всем трем компонентам 
ДНЯО. Мы предлагаем сделать четыре важнейших 
шага в этом направлении. 

Во-первых, нам крайне необходимо сохранить 
ДНЯО в качестве краеугольного камня глобаль-
ного режима ядерного разоружения и нераспро-
странения. Мы настоятельно призываем все госу-
дарства-участники выполнять свои обязательства 
по ДНЯО и не ограничиваться риторическим под-
тверждением обязательств. Государства, обладаю-
щие ядерным оружием, должны делать больше для 
выполнения своих разоруженческих обязательств 
по статье VI ДНЯО, в том числе путем сокращения 
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своих ядерных арсеналов, а также прекращения ис-
пытаний и качественного совершенствования ядер-
ного оружия. 

Во-вторых, мы должны продолжать прилагать 
усилия для универсализации Договора о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ). 
Нас обнадеживает нынешняя позитивная дина-
мика: в этом году ДВЗЯИ ратифицировали шесть 
государств-членов. Мы настоятельно призываем 
государства, фигурирующие в приложении 2, не-
замедлительно подписать и ратифицировать этот 
Договор. Нам также необходимо в срочном поряд-
ке начать давно назревшие переговоры по догово-
ру о запрещении производства расщепляющегося 
материала. 

В-третьих, мы должны поддерживать работу по 
созданию и сохранению зон, свободных от ядерно-
го оружия, которые представляют собой конкрет-
ные шаги на пути к построению мира, свободного 
от ядерного оружия. Сингапур подтверждает свою 
приверженность зоне, свободной от ядерного ору-
жия, в Юго-Восточной Азии (ЗСЯОЮВА). Мы бу-
дем продолжать тесно сотрудничать с государства-
ми, обладающими ядерным оружием, для урегули-
рования нерешенных вопросов, касающихся под-
писания и ратификации ими Протокола к Договору 
о ЗСЯОЮВА без каких-либо оговорок. Мы также 
поддерживаем усилия по достижению подлинно-
го и прочного мира на Ближнем Востоке и по из-
бавлению этого региона от ядерного оружия путем 
проведения открытого и конструктивного диалога 
с участием всех соответствующих сторон. 

В-четвертых, мы призываем все государства-
члены поддерживать Международное агентство 
по атомной энергии (МАГАТЭ) в его усилиях по 
эффективному выполнению своего мандата. МА-
ГАТЭ играет незаменимую роль не только в про-
верке соблюдения государствами, не обладающими 
ядерным оружием, своих обязательств по ДНЯО 
в отношении нераспространения, но и в обеспече-
нии высоких стандартов ядерной технической и 
физической безопасности. Как член Совета управ-
ляющих МАГАТЭ на период 2022–2024 годов, Син-
гапур будет продолжать поддерживать важную 
работу Агентства. Мы также подтверждаем нашу 
приверженность углублению нашего сотрудниче-
ства с МАГАТЭ, в том числе путем продления сро-
ка действия третьей страновой учебной программы 

Сингапура и МАГАТЭ и в рамках практических 
договоренностей, достигнутых в 2019 году между 
МАГАТЭ и АСЕАН. 

Новое видение ядерного разоружения и нерас-
пространения, сформулированное Генеральным 
секретарем, может быть материализовано только в 
том случае, если государства-члены продемонстри-
руют коллективную политическую волю к пре-
одолению старых и новых вызовов. Сингапур под-
тверждает свою приверженность конструктивному 
сотрудничеству с международным сообществом в 
деле достижения таких важных результатов. 

Г-н Халиль (Пакистан) (говорит по-английски): 
Сегодня глобальная обстановка в области контро-
ля над вооружениями, особенно в ядерной сфере, 
представляет собой неустойчивую в нормативном, 
институциональном и оперативном планах карти-
ну. Разногласия в отношении подходов, позиций и 
приоритетов углубляются. Международный кон-
сенсус, достигнутый на первой специальной сессии, 
посвященной разоружению (ССПР-I), в отношении 
необходимости систематического ядерного разору-
жения, практически развалился. Обязательства по 
ядерному разоружению остаются в основном не-
выполненными, о чем свидетельствует постоянное 
смещение акцента в сторону дополнительных мер 
в области нераспространения. Целостность давно 
устоявшихся принципов, норм и правил продолжа-
ет разрушаться в результате создания исключений 
и проведения дискриминационной политики. 

Наращивание вооружений в стратегической 
сфере растет. Военный потенциал приобретает ха-
рактер мультипликатора силы в связи с растущими 
милитаризацией и интеграцией в ядерной и косми-
ческой сферах, в киберпространстве, а также в об-
ласти обычных вооружений и искусственного ин-
теллекта. Все это приводит к росту политической 
и военной напряженности, а также к подрыву стра-
тегического равновесия во многих регионах. Ядер-
ная опасность повышается, и перспективы ядерной 
войны снова стали реальными. В этих ухудшаю-
щихся в области международной и региональной 
безопасности условиях горстка государств, похоже, 
решительно намерена увековечить свое стратегиче-
ское превосходство. Последствия таких тревожных 
событий для механизма разоружения очевидны. 
Многие из этих тревожных тенденций проявля-
ются в Южной Азии, где крупнейшее государство 
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продолжает извлекать все выгоды из своего поло-
жения ядерной исключительности и дискримина-
ции в применении международно-правовых норм. 
Оно также по-прежнему получает щедрые постав-
ки обычных и нетрадиционных вооружений, тех-
нологий и платформ. Последствия этих событий в 
Южной Азии совершенно очевидны: они подрыва-
ют стратегическую стабильность в регионе, под-
крепляют гегемонистские амбиции этого крупней-
шего государства, способствуют реализации его 
неустанного стремления к стратегическому доми-
нированию, его агрессивным замыслам и практи-
ческой реализации его опасных доктрин, а также 
позволяют ему нарушать международное право, в 
том числе резолюции Совета Безопасности. 

Глобальную и региональную стратегическую 
обстановку формирует ряд новых факторов. Ядер-
ное оружие и системы его доставки больше не су-
ществуют сами по себе. Это оружие и эти платфор-
мы сосуществуют с другими новейшими система-
ми вооружений в различных областях. Поэтому в 
дискуссиях о ядерном разоружении нельзя больше 
не учитывать взаимоусиливающую связь различ-
ных систем оружия и их суммарные последствия 
для безопасности государств, особенно в ситуаци-
ях асимметрии обычных и ядерных потенциалов. 
Ввиду такого положения дел в ядерной сфере воз-
никает острая необходимость в построении более 
прочной и справедливой архитектуры международ-
ной безопасности, основанной на следующих семи 
принципах. 

Первый принцип — полное и последователь-
ное соблюдение принципов и целей Устава Орга-
низации Объединенных Наций, резолюций Совета 
Безопасности и норм международного права, осо-
бенно в отношении неприменения силы и мирного 
разрешения споров. Второй принцип состоит в реа-
лизации содержащегося в Декларации ССПР-I заве-
рения в том, что каждое государство имеет равное 
право на безопасность. Третий принцип — добро-
совестное соблюдение и выполнение соответству-
ющими государствами обязательств в отношении 
ядерного разоружения. Четвертый принцип касает-
ся активизации усилий по контролю над обычными 
вооружениями на региональном и субрегиональ-
ном уровнях. Пятый принцип — отказ от двойных 
стандартов и принятие недискриминационных 
мер в ядерной и других сферах. Шестой принцип 
предусматривает начало переговоров в рамках 

Конференции по разоружению (КР) и заключение 
юридического документа о негативных гаранти-
ях безопасности. Седьмой принцип — укрепление 
существующего международно-правового режима 
для предотвращения милитаризации космического 
пространства и постановка кибернетического и ав-
тономного оружия под эффективный международ-
ный контроль. 

Пакистан неизменно привержен цели построе-
ния мира, свободного от ядерного оружия, на уни-
версальной, поддающейся проверке и недискрими-
национной основе. Эта цель может быть достиг-
нута только путем добросовестного соблюдения и 
реализации основных принципов, закрепленных в 
Декларации ССПР-I. В этой связи Пакистан также 
вновь призывает немедленно начать переговоры 
по всеобъемлющей конвенции о ядерном оружии. 
Предложения о предоставлении негативных га-
рантий безопасности стоят в повестке дня КР уже 
слишком долго. Пакистан считает, что этот вопрос 
полностью созрел для проведения переговоров по 
соответствующему договору и вполне может соз-
дать условия, необходимые для укрепления дове-
рия и ослабления напряженности. 

Предложения по договорам, которые не требу-
ют затрат для их сторонников, но игнорируют за-
конные интересы безопасности других, будут без-
результатными, о чем свидетельствует тупик в дис-
куссиях о начале переговоров по договору о запре-
щении производства расщепляющегося материала 
(ДЗПРМ). Время для заключения ДЗПРМ, который 
заморозит существующую асимметрию в ядерных 
арсеналах и запасах расщепляющегося материала 
некоторых государств, обладающих ядерным ору-
жием, давно прошло. Кроме того, это устаревшее 
предложение не имеет никакой ценности для ядер-
ного разоружения, о чем свидетельствует наращи-
вание ядерных арсеналов государствами, которые 
якобы привержены так называемым «мораториям» 
на производство расщепляющегося материала. По-
этому Пакистан будет и впредь выступать против 
ДЗПРМ. Вместо ДЗПРМ мы предложили договор 
по расщепляющемуся материалу, который решает 
вопросы во всех их аспектах — всеобъемлющим, 
эффективным образом и под контролем — и кото-
рый прямо включает в сферу своего действия запа-
сы расщепляющегося материала. На нынешней сес-
сии Пакистан от имени большого числа соавторов 
внесет свой традиционный проект резолюции о не-
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гативных гарантиях безопасности (A/C.1/77/L.36). 
Мы надеемся на его принятие с самой широкой 
поддержкой. 

Г-н Бауманн (Швейцария)  (говорит по-
французски): Некоторые события в области ядер-
ного оружия вызывают серьезные опасения. На 
первом месте среди этих опасений стоит ядерная 
угроза, возникшая в результате военной агрессии 
России против Украины. Мы решительно осуждаем 
многочисленные ядерные угрозы, с которыми Рос-
сия выступала в этом году, а также любые ядерные 
угрозы, и мы вновь призываем Россию воздержать-
ся от неприемлемой, опасной и провокационной ри-
торики. Мы также сожалеем о недавно внесенном в 
провозглашенную политику России явном измене-
нии, открывающем возможность применения ядер-
ного оружия. Мы подчеркиваем, что любое приме-
нение ядерного оружия будет катастрофическим и 
будет иметь трансграничные последствия. 

Серьезную озабоченность вызывает и тот факт, 
что десятая Конференция участников Договора о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) по 
рассмотрению действия Договора не смогла при-
нять итоговый документ. Мы сожалеем, что, не-
смотря на усилия по поиску компромисса, одна 
делегация заблокировала консенсус. Хотя проект 
итогового документа носил достаточно ограничен-
ный характер в отношении ядерного разоружения, 
было бы важно, несмотря на нынешнюю сложную 
ситуацию, согласовать и подтвердить объединяю-
щее нас начало — общие цели ДНЯО. Эти события 
происходят в обстановке, которая в целом характе-
ризуется общим отсутствием прогресса в ядерном 
разоружении. 

Подавляющее большинство обязательств по 
разоружению остается невыполненным, при этом 
предпринимаются шаги в обратном направлении. 
Что касается ядерного нераспространения, то тут 
мы также наблюдаем отсутствие прогресса в пол-
ном и взаимном возвращении всех сторон к выпол-
нению Совместного всеобъемлющего плана дей-
ствий, в то время как Иран продолжает свою дея-
тельность, превышая ряд ключевых ограничений, 
установленных в соглашении. Корейская Народ-
но-Демократическая Республика продолжает раз-
вивать свою программу разработки ядерного ору-
жия и баллистических ракет и оставляет открытой 
возможность возобновления испытаний ядерного 

оружия. Мы осуждаем испытательные пуски ракет, 
проведенные Корейской Народно-Демократической 
Республикой. 

Нам необходимо переломить эти негативные 
тенденции. Позвольте мне подчеркнуть, что в цен-
тре таких усилий должен стоять ДНЯО. ДНЯО 
продолжает играть принципиально важную роль 
краеугольного камня режима разоружения и нерас-
пространения. Обязательства, принятые по этому 
документу, полностью остаются в силе. Предложе-
ния относительно ускорения прогресса, такие как 
пошаговый подход, применяемый в рамках Сток-
гольмской инициативы, остаются актуальными и 
для нового цикла рассмотрения действия ДНЯО. 
Швейцария намерена продолжать взаимодействие 
по всем предложениям, в том числе в отношении 
прозрачности, необратимости и контроля за ядер-
ным разоружением. В частности, мы считаем не-
обходимым продвигать вопрос, касающийся подот-
четности и измеримости, чтобы лучше отслеживать 
прогресс в реализации обязательств по ДНЯО и 
устранять недостатки в этой области. 

В ходе последнего цикла обзора было достиг-
нуто максимально широкое согласие в отношении 
острой необходимости снижения ядерных рисков. 
Ядерные риски будут сохраняться до тех пор, пока 
будет существовать ядерное оружие, и его полная 
ликвидация — это единственный способ полностью 
устранить сопряженные с ним риски. Но, учитывая 
повышенный риск применения ядерного оружия и 
катастрофические гуманитарные последствия лю-
бого его применения, конкретные краткосрочные 
и среднесрочные меры необходимо принять не-
медленно. Швейцария, со своей стороны, готова 
продолжать поддерживать усилия в этом плане и 
сотрудничать со всеми заинтересованными сторо-
нами, в частности с государствами, обладающими 
ядерным оружием. 

В заключение мы также вновь выражаем се-
рьезную озабоченность по поводу технической 
и физической безопасности украинских ядерных 
объектов, в частности Запорожской атомной элек-
тростанции. Швейцария осуждает все нападения 
на Запорожскую атомную электростанцию и при-
зывает к выводу российских вооруженных сил с 
территории этой электростанции. Все стороны в 
конфликте должны уважать право на особую защи-
ту, которой атомные электростанции пользуются 
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в соответствии с международным гуманитарным 
правом. В этом контексте Швейцария приветствует 
неустанные усилия Международного агентства по 
атомной энергии (МАГАТЭ), включая постоянное 
присутствие МАГАТЭ на атомной электростанции, 
а также рекомендации МАГАТЭ, такие как созда-
ние охранной зоны вокруг Запорожской атомной 
электростанции. Мы также решительно поддержи-
ваем сформулированные Генеральным директором 
МАГАТЭ семь основных принципов обеспечения 
технической и физической ядерной безопасности. 

Кроме того, в начале этого года Швейцария в 
качестве наблюдателя участвовала в первом сове-
щании государств-участников Договора о запре-
щении ядерного оружия (ДЗЯО) и смогла получить 
представление об осуществлении этого нового До-
говора, в том числе его позитивных обязательств 
относительно помощи жертвам и восстановления 
окружающей среды. Швейцария пересмотрит свою 
позицию по этому Договору с учетом изменений, 
касающихся ДНЯО и ДЗЯО, а также более широких 
соображений, в частности с учетом текущей ситуа-
ции в области безопасности. 

Г-н Ден Бош (Нидерланды) (говорит по-
английски): Нидерланды присоединяются к заявле-
нию, сделанному от имени Европейского союза, и в 
своем национальном качестве хотели бы изложить 
следующие соображения. 

В ядерной войне не может быть победителей, и 
она никогда не должна быть развязана. В этих сло-
вах воплощен принцип здравого смысла, который 
неизбежно ведет к двум другим принципам здра-
вого смысла, гласящим, что единственный путь 
вперед — это путь к миру, свободному от ядерного 
оружия, а единственное средство, которое может 
привести нас туда, — это консенсус. В этой связи 
мы сожалеем, что на десятой Конференции участ-
ников Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО) по рассмотрению действия Дого-
вора принять предметный итоговый документ не 
удалось. 

Мы никогда не думали, что сделать это будет 
легко. С 24 февраля ситуация в области безопасно-
сти резко ухудшилась. С эрозией Договора о лик-
видации ракет средней дальности и меньшей даль-
ности и Договора по открытому небу архитектура 
контроля над вооружениями разваливается. Пере-
говоры о возвращении к выполнению Совместного 

всеобъемлющего плана действий (СВПД), похоже, 
зашли в тупик. Из-за опасной и безответственной 
ядерной риторики России риск ядерного конфликта 
сейчас выше, чем когда-либо со времен Карибского 
кризиса. Кроме того, серьезную угрозу для ядерной 
безопасности создают нападения России на украин-
ские ядерные объекты и их захват. 

На этом фоне положительные результаты Кон-
ференции по рассмотрению действия ДНЯО ста-
ли бы мощным сигналом. И, хотя эти надежды не 
оправдались, мы считаем, что нам следует продол-
жать предметные обсуждения, которые мы прове-
ли на Конференции в августе. Мы знаем, что 190 
государств-участников были твердо готовы пойти 
на компромисс ради ДНЯО и всего многосторон-
него подхода в целом. ДНЯО остается краеуголь-
ным камнем международной архитектуры ядерного 
разоружения, нераспространения и использования 
ядерной энергии в мирных целях. Нидерланды, 
как координатор межрегиональной Инициативы в 
области нераспространения и разоружения, будут 
продолжать наводить мосты и искать точки сопри-
косновения. Но перед нами стоит много проблем. 
Нам нужно, чтобы все страны вернулись к ответ-
ственному поведению, в том числе в своих заявле-
ниях. Нам нужно добиться ощутимого прогресса в 
области ядерного разоружения, повышения транс-
парентности и расширения отчетности по ядерным 
арсеналам, а также в проведении всестороннего ди-
алога по ядерным доктринам. Необходимость сни-
жения ядерных рисков должна быть одним из не-
отъемлемых векторов ядерной политики и практи-
ки, причем без каких-либо намерений, направлен-
ных на подмену разоруженческих усилий работой 
в этом направлении. Особую ответственность за 
достижение этих целей несут государства, облада-
ющие ядерным оружием. Кроме того, совершенно 
неприемлемы риски, которым сегодня подвергают-
ся техническая и физическая ядерная безопасность 
и гарантии. Поэтому мы все должны подтвердить и 
укрепить ту важную роль, которую Международ-
ное агентство по атомной энергии (МАГАТЭ) игра-
ет в деле обеспечения гарантий, а также безопасно-
го и надежного использования ядерных технологий 
в мирных целях. МАГАТЭ может надлежащим об-
разом выполнять свою работу только в случае под-
писания государствами соглашений о всеобъемлю-
щих гарантиях и дополнительных протоколов. 
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Я хотел бы подчеркнуть необходимость рас-
ширения доступа к ядерной энергии, науке и ядер-
ным технологиям для всех государств-участников. 
Нидерланды приветствуют конкретные предложе-
ния, увязывающие мирное использование ядерных 
технологий с целями в области устойчивого раз-
вития. Мы также поддерживаем прагматические и 
комплексные меры, в том числе универсализацию 
ДНЯО, обеспечение вступления в силу Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний и 
заключение договора о запрещении производства 
расщепляющегося материала. Фундамент для этого 
уже заложен. Для блокировки начала переговоров 
никаких веских причин нет. 

Мы крайне обеспокоены деятельностью Ирана 
по увеличению запасов урана и расширению обо-
гатительных мощностей без какого-либо убеди-
тельного обоснования гражданских целей. Кроме 
того, прекращен надзор, существовавший в рамках 
СВПД. Помимо вопросов, связанных с СВПД, мы 
настоятельно призываем Иран урегулировать нере-
шенные вопросы, касающиеся гарантий, и добросо-
вестно сотрудничать с МАГАТЭ. 

Наконец, мы глубоко обеспокоены эскалацией 
ракетных испытаний Корейской Народно-Демокра-
тической Республикой и ее расширяющейся про-
граммой разработки ядерного оружия и баллисти-
ческих ракет. Мы решительно осуждаем эту дея-
тельность, поскольку она создает серьезную угрозу 
миру и безопасности в регионе и во всем мире. 

Нашей конечной целью является ликвидация 
ядерного оружия, и, прилагая усилия для ее дости-
жения, нам нужно принять промежуточные меры, 
такие как введение жестких стандартов безопасно-
сти, снижение ядерного риска, возвращение к норме 
неприменения ядерного оружия и создание зон, сво-
бодных от ядерного оружия. Давайте воспользуемся 
подходом, который применяется в рамках Инициа-
тивы в области нераспространения и разоружения, 
Стокгольмской инициативы, инициативы «Создание 
условий для ядерного разоружения», Международ-
ного партнерства в целях контроля за ядерным разо-
ружением и Группы правительственных экспертов 
по вопросу о контроле за ядерным разоружением. На 
основе предложения в отношении Инициативы в об-
ласти нераспространения и разоружения участники 
ДНЯО учредили рабочую группу для изучения эф-
фективности и транспарентности обзорного цикла. 

Мы должны воспользоваться этой возможностью и 
обеспечить, чтобы она представила конкретные, ре-
ально выполнимые рекомендации. 

Мы также отмечаем необходимость в разору-
женческих инициативах, признающих важность 
достижения инклюзивности и плюрализма путем 
обеспечения равноправного, всестороннего и эф-
фективного участия женщин и молодежи. Сегод-
ня, как никогда ранее, нам необходимо построить 
более безопасный мир, в котором не будет угрозы 
ядерной войны. Перефразируя слова Дага Хаммар-
шельда, можно сказать, что это не приведет нас в 
рай, но убережет от ада. 

Г-н Айдид (Малайзия) (говорит по-английски): 
Малайзия присоединяется к заявлениям, с кото-
рыми сегодня выступил представитель Индонезии 
от имени Движения неприсоединившихся стран и 
представитель Вьетнама от имени Ассоциации го-
сударств Юго-Восточной Азии (АСЕАН). 

Как и большинство государств-членов, Малай-
зия последовательно выступает за принятие сроч-
ных мер, направленных на построение мира, сво-
бодного от ядерного оружия. Поскольку мы несем 
ответственность перед нынешним и грядущим по-
колениями, реализация этого идеала является для 
нас одним из главных императивов. На практике 
это не потребует нечеловеческих усилий, если мы 
все будем добросовестно делать все возможное. 

Хотя Договор о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО) остается краеугольным камнем 
глобального режима ядерного разоружения и не-
распространения, его постоянная эффективность 
никак не гарантирована. Государства-участники 
ДНЯО сейчас находятся на неизведанной террито-
рии, поскольку и девятая, и десятая конференции 
участников Договора о нераспространении ядер-
ного оружия по рассмотрению его действия не 
смогли принять существенных решений. Договор, 
по всей видимости, находится в состоянии кризи-
са, который, если его быстро не преодолеть, может 
привести к подрыву целостности и авторитета это-
го документа. Для его государств-участников на-
стало время серьезно задуматься о будущем этого 
всеобъемлющего Договора. Все обязательства по 
ДНЯО, особенно обязательства государств, обла-
дающих ядерным оружием, по статье VI Договора, 
должны быть выполнены без промедления. Кроме 
того, государства, пользующиеся так называемыми 
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«расширенными гарантиями ядерной безопасно-
сти», не могут уклоняться от необходимости отказа 
от ядерного оружия в своих военных концепциях, 
доктринах и стратегиях обеспечения безопасности. 

На фоне повышенной напряженности и воз-
обновления соперничества между крупными дер-
жавами Малайзия глубоко обеспокоена дальней-
шим качественным совершенствованием и коли-
чественным наращиванием ядерного оружия. Мы 
также безоговорочно осуждаем любые открытые 
или скрытые ядерные угрозы, независимо от об-
стоятельств, в которых они проявляются. И все же, 
несмотря на такие обескураживающие тенденции, 
проблески надежды все-таки есть. Вступление в 
силу в 2021 году Договора о запрещении ядерно-
го оружия (ДЗЯО) и успешный созыв в июне этого 
года первого совещания его государств-участников 
свидетельствуют о том, что положительная дина-
мика на пути к освобождению мира от бедствий 
применения ядерного оружия нарастает. Малайзия 
гордится тем, что вместе с Южной Африкой являет-
ся сопредседателем неофициальной рабочей груп-
пы по универсализации Договора. Растущий успех 
ДЗЯО должен побуждать нас к активизации других 
ключевых документов и платформ. 

Что касается нашего региона, то Малайзия 
вместе со своими коллегами по АСЕАН будет при-
лагать неустанные усилия для урегулирования, в 
соответствии с целями и принципами Договора о 
зоне, свободной от ядерного оружия, в Юго-Вос-
точной Азии, всех нерешенных вопросов, каса-
ющихся скорейшего подписания и ратификации 
Протокола к этому Договору, что соответствует 
чаяниям лидеров стран — членов АСЕАН. Предо-
ставление государствами, обладающими ядерным 
оружием, юридически обязывающих негативных 
гарантий безопасности имеет принципиально важ-
ное значение для обеспечения мира и безопасности 
в Юго-Восточной Азии. Мы также настоятельно 
призываем государства, перечисленные в приложе-
нии 2, подписать и ратифицировать Договор о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний, что-
бы обеспечить его скорейшее вступление в силу. 

Малайзия серьезно обеспокоена развитием со-
бытий на Корейском полуострове. У нас вызывает 
тревогу недавняя эскалация, вызванная запуском 
Корейской Народно-Демократической Республикой 
баллистической ракеты, которая на прошлой неде-

ле пролетела над Японией, а также ее вчерашний 
запуск баллистической ракеты малой дальности. 
Наша делегация вновь подчеркивает необходи-
мость проявления сдержанности всеми заинтере-
сованными сторонами, а также необходимость воз-
обновления диалога в целях полной, поддающейся 
проверке и необратимой денуклеаризации Корей-
ского полуострова. 

Страдания поколений жертв и выживших после 
применения и испытания ядерного оружия являют-
ся трагическим свидетельством разрушительных 
гуманитарных последствий, к которым это оружие 
может привести. Просто непостижимо, что челове-
чество бесконечно вынуждено жить в мрачной тени, 
которую отбрасывают такие средства войны и раз-
рушений, представляющие собой своего рода со-
временный дамоклов меч, который висит над нашей 
планетой. Давайте будем упорно, с еще большей ре-
шимостью продвигаться вперед, чтобы добиться на-
ступления эры, свободной от ядерного оружия! 

Г-н Дзвонек (Польша)  (говорит по-английски): 
Польша присоединяется к заявлению, сделанному 
от имени Европейского союза, и в своем националь-
ном качестве я хотел бы также заострить внимание 
на некоторых важнейших вопросах. 

Мы начали этот год с некоторым поводом для 
оптимизма. В январе мы собирались провести де-
сятую Конференцию участников Договора о нерас-
пространении ядерного оружия (ДНЯО) по рассмо-
трению действия Договора, которая была отложена 
почти на два года. Кроме того, в то время позитив-
ный контекст создали главы пяти государств, об-
ладающих ядерным оружием, которые сделали 
совместное заявление о предотвращении ядерной 
войны и недопущении гонки вооружений. Одна-
ко сегодня у нас точно нет повода для оптимизма. 
Ведь это совместное заявление уже нарушено Рос-
сией в ходе ее незаконной и неоправданной агрес-
сии против Украины. Более того, Конференция по 
рассмотрению действия Договора не увенчалась 
серьезными результатами из-за вето одной стра-
ны, которая предпочла изоляцию сотрудничеству и 
многостороннему подходу. Эти события являются 
примером более острой, более фундаментальной 
проблемы стратегического характера. Российская 
агрессия против Украины бросает вызов всей гло-
бальной архитектуре безопасности, в том числе в 
ядерной сфере. 
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Я хочу еще раз подчеркнуть, что российское 
вторжение является вопиющим нарушением Буда-
пештского меморандума. Это — открытый отказ от 
готовности вести предметный диалог по ядерным 
вопросам, который должен повысить транспарент-
ность и снизить риск. На фоне полномасштабного 
конфликта в Европе Россия продолжает угрожать 
международному сообществу возможностью при-
менения ядерного оружия и привела свои страте-
гические силы в состояние повышенной боевой го-
товности. Российские войска с применением силы 
захватывают контроль над ядерными объектами в 
Украине, наносят ракетные удары и проводят артил-
лерийские обстрелы в их окрестностях. Российские 
войска оккупируют Запорожскую атомную элек-
тростанцию, терроризируют ее сотрудников и раз-
мещают тяжелую военную технику в центре стан-
ции. Именно Россия ставит под угрозу в Украине 
ядерную физическую и техническую безопасность. 

В целом совершенно ясно, что Россия нарушает 
статью VI ДНЯО на протяжении многих лет. Она 
ничего не делает для ядерного разоружения. Она 
не желает сотрудничать с другими государствами 
в деле создания в области безопасности условий, 
которые будут более благоприятными для дости-
жения прогресса на пути разоружения. Она не за-
интересована в поисках дипломатических подходов 
к решению задачи углубления взаимопонимания 
и доверия. Как видно сегодня, ядерная стратегия 
России и модернизация ею своих систем ядерного 
оружия, в том числе наращивание ею поставок так-
тического ядерного оружия, свидетельствуют о все 
более агрессивном крене в сторону стратегическо-
го запугивания. Эту мрачную картину еще больше 
усугубляет тот факт, что Беларусь недавно отказа-
лась от своего безъядерного статуса после внесения 
поправок в Конституцию и других сигналов и за-
явлений о возможности размещения российского 
ядерного оружия на белорусской территории. Этот 
тревожный контекст в ближайшие несколько не-
дель будет определять в этом органе наши усилия 
по ядерному разоружению и нераспространению. 

Во-первых, мы должны сделать все возможное 
для поддержания и укрепления ДНЯО. Он должен 
оставаться краеугольным камнем глобального ре-
жима ядерного нераспространения и важнейшей 
основой для достижения эффективного, поддающе-
гося проверке и необратимого разоружения в соот-
ветствии с статьей VI Договора. 

Во-вторых, мы должны содействовать укрепле-
нию системы гарантий Международного агентства 
по атомной энергии (МАГАТЭ) и роли Агентства, 
которое является одним из важнейших компонентов 
режима ядерного нераспространения. Чем сильнее 
оно будет, тем более сильный сигнал будут получать 
люди в различных регионах мира, которых агрес-
сия одного из европейских государств, обладающих 
ядерным оружием, может подтолкнуть к подрыву 
архитектуры международной безопасности и приоб-
ретению ядерного оружия. Агентство также играет 
важную роль в обеспечении ядерной физической и 
технической безопасности, и в этой связи мы при-
зываем Россию немедленно прекратить все свои 
действия, направленные против мирных ядерных 
установок и объектов Украины, и вывести свой во-
енный и другой персонал, в том числе с Запорожской 
атомной электростанции. Это необходимо для того, 
чтобы украинские власти могли возобновить выпол-
нение своих суверенных обязанностей, а Агентство 
могло полностью и безопасно проводить проверки 
соблюдения гарантий в Украине. Резолюция Совета 
управляющих МАГАТЭ по этому вопросу должна 
быть выполнена полностью и незамедлительно. 

И последнее, но не менее важное: нам необходи-
мо подумать о будущем глобальной системы контро-
ля над вооружениями. Ее нынешнее состояние уже 
некоторое время вызывает беспокойство. Договор 
СНВ-3 является единственным действующим меха-
низмом контроля над не относящимися к обычным 
видам вооружениями. Этот договор должен способ-
ствовать поддержанию общей стратегической ста-
бильности, но в первую очередь он должен привести 
к заключению более широкого последующего до-
говора, охватывающего все ядерное оружие, вклю-
чая тактическое оружие в Европе и его новые виды. 
Китаю следует конструктивно участвовать в этих 
усилиях. 

В заключение хочу сказать: мы твердо верим, 
что наши обсуждения дадут важные результаты для 
наших общих усилий в области контроля над воору-
жениями, разоружения и нераспространения. В ны-
нешних условиях, которые сложились в сфере без-
опасности и характеризуются полномасштабной во-
йной в Европе и вызванным ею резким ухудшением 
глобальной архитектуры безопасности, нам это как 
никогда необходимо, если мы, конечно, хотим сохра-
нить существующие критически важные процессы 
контроля над вооружениями и нераспространения. 
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Г-н Андерсен (Норвегия) (говорит по-
английски): Мы оказались в беспрецедентной ситу-
ации. Один из постоянных членов Совета Безопас-
ности угрожает применением ядерного оружия. 
Такое безрассудное намерение абсолютно непри-
емлемо. Оно создает прямую угрозу международ-
ной безопасности и стабильности, а также серьез-
но подрывает совместное заявление лидеров пяти 
государств, обладающих ядерным оружием, в ко-
тором они заявили, что в ядерной войне не может 
быть победителей, и она никогда не должна быть 
развязана. Норвегия призывает все государства, 
обладающие ядерным оружием, подтвердить свою 
приверженность этому заявлению и выражает при-
знательность тем, кто уже это сделал в ходе наших 
обсуждений. Диалог и общение имеют решающее 
значение, особенно во время кризиса. Мы привет-
ствовали бы постоянный диалог по вопросам стра-
тегической стабильности между Соединенными 
Штатами Америки и Российской Федерацией. Мы 
также призываем Китай принять участие в диалоге, 
который может привести к сокращению всех видов 
ядерного оружия. Это способствовало бы укрепле-
нию нашей общей безопасности. 

Договор о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) является краеугольным камнем междуна-
родного режима ядерного разоружения и нерас-
пространения. Как и многие другие государства, 
мы были разочарованы отсутствием конкретных 
обязательств по разоружению в проекте итого-
вого документа десятой Конференции по рассмо-
трению действия ДНЯО. Однако тот факт, что все 
государства, кроме одного, были готовы принять 
этот проект, говорит о нашей общей приверженно-
сти ДНЯО. Мы должны воспользоваться тем, что, 
до того как Россия заблокировала консенсус, по 
ряду спорных вопросов было найдено много точек 
соприкосновения. 

Одним из главных приоритетов для Норвегии 
остается надежный контроль, закладывающий ос-
нову для поддержки будущих соглашений по разо-
ружению, которым все государства смогут дове-
рять. Мы будем продолжать играть руководящую 
роль в Группе правительственных экспертов по во-
просу о контроле за ядерным разоружением и высо-
ко оцениваем тот факт, что ее работа продвигается 
вперед. Вместе со странами-партнерами мы вновь 
внесем проект решения по контролю за ядерным ра-
зоружением, чтобы сохранить этот пункт в нашей 

повестке дня. Мы по-прежнему активно участвуем 
в работе Международного партнерства в целях кон-
троля за ядерным разоружением и Четырехсторон-
него партнерства по ядерному контролю, уделяя 
при этом пристальное внимание научно-техниче-
ской работе. Вместе с Соединенным Королевством 
Норвегия также предложила новую инициативу по 
многостороннему диалогу о необратимости. Речь 
идет об установленном принципе разоружения, но 
четкого общего понимания того, что он влечет за 
собой, нет. Поэтому тут необходима многосторон-
няя работа. 

Еще одним приоритетом для Норвегии является 
снижение рисков. В нынешней ситуации, которая 
сложилась в области безопасности, его актуаль-
ность еще больше возрастает. Норвегия также вы-
ступает за основанный на фактах подход к гумани-
тарным последствиям применения ядерного ору-
жия. В наших усилиях по ядерному разоружению 
нам следует руководствоваться необходимостью 
применения такого подхода, поскольку он сосредо-
точен на катастрофических последствиях для лю-
дей и окружающей среды любого применения ядер-
ного оружия. 

Норвегия приветствует недавнюю ратифика-
цию Договора о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний Экваториальной Гвинеей, Гамбией, 
Сан-Томе и Принсипи, Тимором-Лешти, Тувалу и 
Доминикой. С учетом последней в настоящее вре-
мя к Договору присоединились все страны Латин-
ской Америки и Карибского бассейна, что является 
важным шагом в поддержку международного мира 
и безопасности. Норвегия настоятельно призывает 
все государства, и особенно те, от которых зави-
сит вступление Договора в силу, незамедлительно 
ратифицировать его. Необходимо также добиться 
прогресса в вопросе о начале переговоров по под-
дающемуся проверке договору о запрещении про-
изводства расщепляющегося материала и в вопросе 
о заключении такого договора. В этой связи необ-
ходимо будет найти решение проблемы существу-
ющих запасов. 

Норвегия будет продолжать прилагать усилия 
для обеспечения гендерного равенства и диверси-
фикации круга участников процессов разоружения 
и будет поддерживать инициативы, направленные 
на вовлечение в эту работу молодого поколения. 
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Г-н Бенчини (Италия) (говорит по-английски): 
Италия присоединяется к заявлению, сделанному 
от имени Европейского союза, и в своем националь-
ном качестве я хотел бы изложить ряд соображений. 

Италия полностью разделяет цель достиже-
ния мира и безопасности на планете, свободной от 
ядерного оружия. В этом контексте продолжающа-
яся неоправданная и неспровоцированная агрес-
сия Российской Федерации против Украины явля-
ется вопиющим нарушением Устава Организации 
Объединенных Наций, международного права и 
международно-правового порядка. Мы осуждаем 
безответственную ядерную риторику России, на-
рушение гарантий безопасности, данных во время 
присоединения Украины к Договору о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО), и угрозу, ко-
торая создается ядерной инфраструктуре Украины. 
Мы также считаем, что внесение в Конституцию 
Беларуси изменений, позволяющих ей отказаться 
от статуса безъядерной зоны, является недопусти-
мой попыткой переделать основанную на правилах 
архитектуру европейской безопасности. 

Мы глубоко сожалеем, что на последней, де-
сятой Конференции участников Договора о нерас-
пространении ядерного оружия по рассмотрению 
действия Договора участники не смогли принять 
итоговый документ, поскольку Россия заблокиро-
вала консенсус. Хотя проект текста был компро-
миссным, он стал бы важной вехой, особенно в 
нынешнем стратегическом контексте. ДНЯО с его 
тремя взаимоукрепляющими компонентами по-
прежнему остается краеугольным камнем между-
народного режима разоружения. Этот Договор не-
обходимо сохранить и поддерживать. В этой связи 
мы призываем государства, которые этого еще не 
сделали, без промедления и без каких-либо условий 
присоединиться к Договору в качестве государств, 
не обладающих ядерным оружием. 

ДНЯО является единственной реальной право-
вой основой построения мира, свободного от ядер-
ного оружия, и позволяет обеспечивать междуна-
родную стабильность с соблюдением принципа не-
нанесения ущерба всеобщей безопасности. Эта цель 
может быть достигнута только с помощью поэтап-
ного подхода, путем принятия на основе консенсуса 
эффективных мер с участием всех заинтересован-
ных сторон. Мы стремимся к подлинному прогрес-
су в области ядерного разоружения, потому что мы 

глубоко озабочены возможными катастрофически-
ми последствиями применения ядерного оружия. 
Одним из главных наших приоритетов является 
скорейшее вступление в силу Договора о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ). 
Являясь убежденным сторонником ДВЗЯИ и вы-
полняя свою функцию сокоординатора работы по 
статье XIV, Италия призывает все государства, 
которые еще не сделали этого, в частности восемь 
государств, фигурирующих в приложении 2, под-
писать и ратифицировать Договор без дальнейше-
го промедления. Тем временем мы призываем все 
государства соблюдать мораторий на испытатель-
ные ядерные взрывы и воздерживаться от любых 
действий, которые могут подорвать предмет и цели 
этого Договора. 

Еще одним ключевым приоритетом являет-
ся незамедлительное начало на Конференции по 
разоружению переговоров по договору о запре-
щении производства расщепляющегося материала 
для ядерного оружия и других ядерных взрывных 
устройств. До заключения этого договора все го-
сударства должны соблюдать мораторий на произ-
водство расщепляющегося материала для ядерного 
оружия. Мы также поддерживаем необходимость 
возобновления предметных дискуссий по негатив-
ным гарантиям безопасности в контексте всеобъ-
емлющей и сбалансированной программы работы с 
целью выработки рекомендаций, касающихся всех 
их аспектов, не исключая разработки международ-
ного юридически обязывающего документа. В этой 
связи мы также вновь высказываемся в поддержку 
создания зон, свободных от ядерного оружия и дру-
гих видов оружия массового уничтожения. Италия 
высоко оценивает все инициативы, выдвинутые в 
области контроля за ядерным разоружением, по-
скольку они являются важными инструментами 
укрепления доверия между государствами, облада-
ющими ядерным оружием, и государствами, не об-
ладающими им. Мы особо отмечаем важность сни-
жения рисков, так как работа в этом направлении 
может способствовать ослаблению напряженности 
и созданию необходимой атмосферы доверия. 

Главную ответственность за выполнение статьи 
VI ДНЯО несут государства, обладающие ядерным 
оружием. Приветствуя соглашение между Соединен-
ными Штатами и Российской Федерацией о продле-
нии Договора СНВ-3 и налаживание двустороннего 
диалога по вопросам безопасности, а также усилия 
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пяти постоянных членов Совета Безопасности, Ита-
лия вновь призывает ядерные государства с самы-
ми большими арсеналами предпринять конкретные 
шаги для эффективного ядерного разоружения пу-
тем дальнейших сокращений и активно участвовать 
в укреплении всей разоруженческой архитектуры. 

Серьезную угрозу международной безопасно-
сти по-прежнему несет распространение ядерного 
оружия. Соглашения о всеобъемлющих гарантиях 
Международного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ), а также дополнительные протоколы к 
ним имеют важнейшее значение для обеспечения 
нашей безопасности и являются одним из ключе-
вых элементов ДНЯО. Система гарантий Агентства 
играет ключевую роль в обеспечении мирного ха-
рактера ядерной деятельности. Италия призывает 
Иран полностью соблюдать свои обязательства по 
гарантиям и воздержаться от дальнейшей связан-
ной с обогащением урана деятельности, которую 
он осуществляет в нарушение Совместного все-
объемлющего плана действий, а также продолжать 
взаимодействие с МАГАТЭ в обеспечении досто-
верности и полноты требуемых заявлений. Мы так-
же призываем все стороны, участвующие в венских 
переговорах, продолжать диалог и не жалеть уси-
лий для возобновления действия сделки. 

Италия серьезно обеспокоена растущим числом 
запусков баллистических ракет Корейской Народ-
но-Демократической Республикой, в том числе не-
давним запуском двух межконтинентальных бал-
листических ракет, которые серьезно угрожают 
международной безопасности и глобальному ре-
жиму нераспространения. Мы считаем неприем-
лемым недавнее принятие национального закона, 
кодифицирующего право на нанесение превентив-
ных ядерных ударов. Мы призываем Корейскую 
Народно-Демократическую Республику добросо-
вестно включиться в дипломатические переговоры 
в целях достижения полной, поддающейся провер-
ке и необратимой денуклеаризации. Пока она этого 
не сделает, режим международных санкций должен 
оставаться в силе и неукоснительно соблюдаться. 

Г-н Бандия (Нигерия)  (говорит по-английски): 
Нигерия присоединяется к заявлению, сделанному 
представителем Индонезии от имени Движения не-
присоединившихся стран, и к заявлению, сделанно-
му представителем Нигерии от имени Группы аф-
риканских государств. 

Ядерное оружие и его распространение несут 
угрозу международному миру и безопасности. По-
этому их ликвидация — это общая цель, для до-
стижения которой мы должны объединиться. Эта 
задача никогда не была так актуальна, как сейчас. 
Наша делегация неизменно привержена Договору о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) и по-
прежнему его поддерживает, но наша страна выра-
жает сожаление по поводу того, что десятая Конфе-
ренция участников Договора по рассмотрению дей-
ствия Договора, проходившая в Нью-Йорке с 1 по 
26 августа, не смогла принять консенсусный ито-
говый документ с оценкой выполнения Договора. 
С момента принятия в 2010 году Конференцией по 
рассмотрению действия Договора последнего ито-
гового документа прошло уже 12 лет. В этой связи 
Нигерия хотела бы подчеркнуть, что Договор явля-
ется важнейшей основой достижения ядерного ра-
зоружения и ключевым инструментом нашей рабо-
ты по прекращению вертикального и горизонталь-
ного распространения ядерного оружия. Поэтому в 
соответствии со своей позицией относительно пол-
ной ликвидации ядерного оружия Нигерия будет 
продолжать призывать к полному выполнению всех 
обязательств по ДНЯО и недвусмысленного обя-
зательства завершить процесс ликвидации своих 
ядерных арсеналов, взятого на себя государствами, 
обладающими ядерным оружием, на Конференции 
1995 года по рассмотрению и продлению действия 
Договора и на Конференции 2010 года участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия по 
рассмотрению действия Договора. 

Наша страна с большим удовлетворением при-
соединилась к другим странам основной группы 
авторов резолюции 71/258, которая привела к при-
нятию в 2017 году Договора о запрещении ядерного 
оружия (ДЗЯО) и его вступлению в силу 22 января 
2021 года. 

В этой связи Нигерия приветствовала прове-
дение в Вене 21–23 июня первого совещания го-
сударств-участников Договора. Вновь заявляем о 
своей поддержке принятия в ходе этого совещания 
декларации, озаглавленной «Наша приверженность 
делу построения мира, свободного от ядерного 
оружия». В ней подтверждается наша привержен-
ность и наша решимость добиться полной ликви-
дации ядерного оружия. Подтверждаем нашу под-
держку Венского плана действий, который также 
был принят в ходе совещания и который направлен 
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на содействие эффективному и своевременному 
осуществлению Договора, включая его цели и за-
дачи. Поэтому с учетом наших коллективных обя-
зательств и неустанных усилий по прекращению 
распространения ядерного оружия я поздравляю 
государства-члены с принятием Плана действий по 
ДЗЯО. Надеемся, что вступление Договора в силу 
станет предвестником эры, когда будет осуществле-
на полная ликвидация ядерного оружия, что имеет 
решающее значение для международного мира и 
безопасности. В этой связи настоятельно призыва-
ем государства-члены, которые еще не подписали 
и не ратифицировали Договор, сделать это. Под-
тверждаем также необходимость того, чтобы все 
запреты, определенные в Договоре, безоговорочно 
соблюдались всеми государствами — членами Ор-
ганизации Объединенных Наций. 

Хотя мы по-прежнему решительно поддержи-
ваем глобальный режим ядерного нераспростране-
ния и разоружения, мы также не забываем о пользе, 
которую может принести использование ядерной 
энергии в мирных целях, и подтверждаем право 
всех государств использовать ядерные технологии 
для целей развития, согласно соответствующим 
статьям ДНЯО, а также Уставу Международного 
агентства по атомной энергии (МАГАТЭ). Поль-
зуясь этой возможностью, я хотел бы отметить 
ведущую роль МАГАТЭ в усилиях по содействию 
мирному использованию ядерной энергии и его 
центральную роль в обеспечении соблюдения стан-
дартов физической и технической ядерной безопас-
ности, а также проверки и гарантий. 

Наконец, Нигерия вновь призывает к выполне-
нию и обеспечению соблюдения всех договоров о 
ликвидации ядерного оружия и подтверждает свою 
принципиальную позицию в поддержку мира, сво-
бодного от ядерного оружия. 

Председатель (говорит по-английски): Посту-
пила просьба об осуществлении права на ответ. 
Позвольте мне напомнить делегациям о том, что 
первое заявление в порядке осуществления пра-
ва на ответ ограничивается пятью минутами, а 
второе — тремя. 

Г-н Воронцов (Российская Федерация): Россий-
ская Федерация отвергает все безосновательные 
обвинения, прозвучавшие в ее адрес со стороны 
ряда делегаций. Мы достаточно подробно давали 
пояснения и реагировали на заявления в отноше-

нии ядерной риторики Российской Федерации. Не 
вижу смысла повторять вновь нашу позицию. Хоте-
лось бы сегодня отреагировать по большей части на 
оторванные от реальности обвинения в контексте 
Договора о ликвидации ракет средней и меньшей 
дальности (Договора о РСМД) и российско-бело-
русских шагов в ядерной сфере. Тема Договора о 
РСМД, утраченного в результате выхода из него 
Соединенных Штатов, много раз обсуждалась в 
этом зале. Поэтому ограничимся лишь констатаци-
ей, что в пропагандистском угаре делегация Поль-
ши фактически «топчет прах» данного договора, 
разрушенного при ее активном участии. И это вме-
сто того, чтобы в условиях, когда Договора о РСМД 
больше нет, призывать к предотвращению гонки 
вооружений, обеспечению предсказуемости и сдер-
жанности в ракетной сфере. 

Рецепт урегулирования данной проблемы нами 
предложен давно и базируется на российской ини-
циативе о встречных с НАТО мораториях на раз-
мещение наземных ракет средней и меньшей даль-
ности в Европе. Однако, судя по ракетным програм-
мам Соединенных Штатов, шансы на реализацию 
нашей инициативы стремятся к нулю. Похоронить 
ее, похоже, хотела бы и Польша, интенсивно заку-
пающая у Соединенных Штатов все более продви-
нутые ракетные системы. 

Что касается мер, предпринимаемых Россией и 
Беларусью по обеспечению безопасности Союзно-
го государства в новых условиях, то они являются 
вынужденной реакцией на многолетнюю дестаби-
лизирующую политику НАТО. Речь о противо-
речащей Договору о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО) практике «совместных ядерных 
миссий» с опорой на ядерное оружие Соединенных 
Штатов, размещенное на территории ряда неядер-
ных стран блока. 

Мы долго проявляли сдержанность. Годами 
убеждали Вашингтон вернуть все ядерное оружие 
на национальную территорию и прекратить под-
ключать неядерные страны к отработке его при-
менения. Все это было отвергнуто. Более того, все 
громче звучат призывы к возможному продвиже-
нию ядерной инфраструктуры НАТО на восток. В 
частности, в той же Польше уже несколько лет заяв-
ляют о стремлении полноформатно подключиться к 
«совместным ядерным миссиям». В последнее вре-
мя активность Варшавы на этом направлении резко 
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усилилась. Это, безусловно, учитывалось Россией 
и Беларусью при рассмотрении вопроса о контрме-
рах. Практическая реализация объявленных мер 
осуществляется в строгом соответствии с обяза-
тельствами России и Беларуси по ДНЯО. На данном 
этапе речь идет исключительно о передаче Респу-
блике Беларусь комплексов «Искандер-М» двойно-
го оснащения с ракетами в обычном снаряжении, 
а также о придании части белорусских самолетов 
Су-25 технической возможности нести ядерное ору-
жие. При этом передавать Беларуси технологии по 
переоборудованию самолетов в носители ядерного 
оружия не предполагается. В настоящее время не 
предполагается также ни физически оснащать бе-
лорусские системы ядерными боезарядами, ни пе-
ремещать такие боезаряды на белорусскую терри-
торию. Создание в Беларуси объектов для хранения 
ядерных боезарядов также не предусматривается. 
Они по-прежнему будут сосредоточены на цен-
тральных складах в пределах территории России. 

Подготовка белорусских военнослужащих бу-
дет осуществляться в российских учебных центрах 
по программам, исключающим вопросы эксплуата-
ции ядерных боезарядов. Дальнейшие шаги будем 
соизмерять с действиями стран НАТО. В частно-
сти, тщательно отслеживаем развитие событий по-
сле недавнего заявления руководства Польши об 
официальном обращении к Соединенным Штатам 
по вопросу о размещении американского ядерного 
оружия на польской территории. Крайне дестаби-
лизирующий характер такого шага просто очеви-
ден. В случае существенного ухудшения военно-
политической обстановки в регионе и нарастания 
ядерных угроз мы оставляем за собой право пред-
принимать дополнительные меры по обеспечению 
безопасности Союзного государства. 

Г-н эль-Хомосани (Египет) (говорит по-
арабски): Я хотел бы воспользоваться своим правом 
на ответ и отреагировать на заявление делегации 
Канады, выступившей с обращенной к Египту 
просьбой ратифицировать Договор о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ). 
Прежде всего Египет хотел бы подчеркнуть свою 
полную поддержку Договора. Мы серьезно и актив-
но участвовали в переговорах, приведших к при-
нятию ДВЗЯИ, и подписали его. Следует отметить, 
что причина, по которой Египет не ратифицировал 
его, кроется в сохраняющемся дисбалансе в режиме 
разоружения и нераспространения в ближневосточ-

ном регионе. На данный момент не все государства 
этого региона присоединились к Договору о нерас-
пространении ядерного оружия (ДНЯО). 

Ядерные объекты продолжают эксплуати-
роваться вне режима всеобъемлющих гарантий 
Международного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ). Шаг 10 Плана действий Конференции 
2010 года участников Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия по рассмотрению действия 
Договора гласит, что ратификация ДВЗЯИ — одна 
из главных обязанностей государств, обладающих 
ядерным оружием, и тем самым побуждает страны, 
которые еще не присоединились к ДНЯО или экс-
плуатируют ядерные объекты вне режима всеобъ-
емлющих гарантий МАГАТЭ, подписать и ратифи-
цировать этот Договор. 

Кроме того, все конференции по рассмотрению 
действия ДНЯО подтвердили важность универса-
лизации Договора, которая еще не достигнута. В 
этой связи Египет настоятельно призывает все го-
сударства материализовать свою приверженность 
достижению универсальности ДНЯО и выполне-
нию положений шага 10 Плана действий 2010 года. 

Г-н Аль-Ашкар (Сирийская Арабская Респу-
блика) (говорит по-арабски): Я счел необходимым 
взять слово, чтобы прояснить некоторые аспекты 
заявления представителя Европейского союза от-
носительно сотрудничества Сирии с Международ-
ным агентством по атомной энергии (МАГАТЭ). 
Мы отвергаем его утверждения о том, что Сирия не 
выполняет своих обязательств по Договору о нерас-
пространении ядерного оружия (ДНЯО), и хотим 
подчеркнуть, что Сирия конструктивно сотрудни-
чает с МАГАТЭ, проявляет огромную гибкость и 
не жалеет усилий для решения неурегулированных 
вопросов, включая согласование плана действий по 
их решению. В ежегодных докладах МАГАТЭ о со-
блюдении режима гарантий, последним из которых 
является доклад за 2022 год, признается, что Сирия 
полностью соблюдает свои обязательства по Со-
глашению о всеобъемлющих гарантиях, включая 
своевременное проведение всех инспекционных 
миссий, последняя из которых состоялась 10 мая, 
несмотря на трудности, связанные с распростране-
нием пандемии коронавирусной инфекции. 

Что касается Дополнительного протокола, ко-
торый также был упомянут в заявлении, то наша 
делегация хотела бы подчеркнуть, что не следует 
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путать юридические обязательства по Договору 
с добровольными мерами. Я также хочу подчер-
кнуть, что все, кто выступает за поддержание ре-
жима нераспространения, не должны игнорировать 
тот факт, что одна из сторон в регионе, обладающая 
большим арсеналом ядерного оружия, не присоеди-
нилась к ДНЯО и не ставит свое оружие и объекты 
под всеобъемлющие гарантии МАГАТЭ. 

Г-н Ким Ин Чхоль (Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика) (говорит по-английски): 
Наша делегация вынуждена взять слово в порядке 
осуществления права на ответ в связи с заявления-
ми, сделанными от имени Европейского союза (ЕС), 
Франции и других стран. Мы категорически отвер-
гаем избитые заявления западных стран. Смешно 
и позорно, что ЕС, Франция и другие страны про-
должают плясать под дудку США и проводят от-
вратительную и враждебную политику против Ко-
рейской Народно-Демократической Республики без 
малейших признаков независимости в своей внеш-
ней политике. 

Мы вновь заявляем, что наше государство име-
ет законное суверенное право неуклонно наращи-
вать свой военный потенциал, чтобы противосто-
ять политической и военной обстановке, созданной 
на Корейском полуострове Соединенными Штата-
ми, которые упорствуют в своих безумных попыт-
ках задушить нашу Республику. Мы осуществляем 
наше право на ответ в полном соответствии с Уста-
вом Организации Объединенных Наций и нормами 
международного права. Обстановка с точки зрения 
безопасности на Корейском полуострове попала в 
порочный круг напряженности и противостояния 
из-за растущей враждебности по отношению к Ко-
рейской Народно-Демократической Республике и 
присутствия иностранных сил, и в последнее время 
ситуация переходит в гораздо более опасную фазу. 

Только в этом году Соединенные Штаты про-
вели серию масштабных совместных военных 
учений, которые были направлены против нашей 
страны и в которых постоянно использовались раз-
личные ядерные средства и современное оружие. 
Кроме того, Соединенные Штаты в порядке осу-
ществления соглашения с Южной Кореей об усиле-
нии сдерживания и в ответ на принятие Корейской 
Народно-Демократической Республикой закона о 
государственной политике в области ядерных сил 
развернули оперативную группу атомного авианос-

ца «Рональд Рейган» в водах у Корейского полуо-
строва для проведения совместных с Южной Коре-
ей военно-морских учений в Восточно-Корейском 
море с 26 по 29 сентября и совместных с Японией и 
Южной Кореей учений подводных лодок 30 сентя-
бря. Соединенные Штаты даже открыто угрожали 
Корейской Народно-Демократической Республике 
военной силой, вновь направив оперативную груп-
пу атомного авианосца в Восточно-Корейское море 
для проведения совместных учений по противо-
ракетной обороне 6 октября и совместных военно-
морских транспортных учений 7–8 октября. 

В этой тревожной обстановке мы были вы-
нуждены принять решение о проведении военных 
учений с имитацией различных уровней реальных 
боевых действий, чтобы проверить и повысить на-
дежность и боеспособность нашего потенциала 
сдерживания войны, а также сделать решительное 
военное предупреждение враждебным силам. Ведь 
именно Соединенные Штаты и их вассалы создают 
серьезную угрозу глобальному режиму нераспро-
странения путем создания альянса безопасности 
АУКУС, в который входят Австралия, Соединен-
ное Королевство и Соединенные Штаты. Они также 
подрывают мир и стабильность в Индо-Тихоокеан-
ском регионе, направляя туда атомные авианосцы 
и различные военные корабли. Чем больше Соеди-
ненные Штаты вместе со своими вассалами будут 
продолжать кампанию давления на Корейскую На-
родно-Демократическую Республику, тем больше 
мы будем наращивать меры самообороны. 

Мы внимательно следим за нестабильной обста-
новкой, которая сложилась в сфере безопасности на 
Корейском полуострове, и за всеми военными ша-
гами США и враждебных нам сил, и мы будем ре-
шительно принимать любые необходимые военные 
контрмеры. Мы будем продолжать наш курс до тех 
пор, пока враждебные силы не откажутся от глубо-
ко укоренившегося заблуждения, что в один пре-
красный день они смогут полностью разоружить 
Корейскую Народно-Демократическую Республику 
и заставить нашу систему рухнуть, открыто при-
бегая к таким привычным средствам, как угрозы и 
запугивание. 

Г-н Ден Бош (Нидерланды) (говорит по-
английски): Нидерланды хотели бы воспользоваться 
своим правом на ответ в связи с необоснованными 
утверждениями Российской Федерации относитель-
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но того, что договоренности НАТО о совместном 
использовании ядерного оружия могут нарушать 
Договор о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО). Основной целью оборонительного ядерно-
го потенциала НАТО всегда было сохранение мира, 
предотвращение применения силы и сдерживание 
агрессии. Наши союзники всегда соблюдали и бу-
дут соблюдать свои обязательства по ДНЯО. 

Ядерные договоренности НАТО по-прежнему 
полностью соответствуют ДНЯО и были достигну-
ты задолго до вступления ДНЯО в силу в 1970 году. 
Это привело к плавной интеграции договоренно-
стей НАТО о совместном использовании ядерного 
оружия в ДНЯО, что уже давно принято и публич-
но признано всеми государствами-участниками 
ДНЯО. В рамках договоренностей НАТО о совмест-
ном использовании ядерного оружия Соединенные 
Штаты в полном соответствии со статьями I и II 
ДНЯО сохраняют полный контроль над своими 
ядерными вооружениями передового базирования, 
развернутыми в Европе. 

В заключение позвольте мне еще раз сказать, 
что члены НАТО всегда выполняли и будут выпол-
нять свои обязательства по ДНЯО. 

Председатель (говорит по-английски): Мы ис-
черпали время, отведенное для этого дневного засе-
дания. Я хотел бы занять одну минуту времени Ко-
митета, чтобы, как я это сделал в прошлую пятницу 
(см. A/C.1/77/PV.5), порекомендовать членам Коми-
тета подумать еще об одном. Эйнштейн сказал: 

«Необузданная мощь атома изменила все, кро-
ме нашего образа мышления, и поэтому мы по 
инерции движемся к небывалой катастрофе». 
Хотя тогда он, возможно, еще не знал о ядерном 
оружии, он также сказал: «Я не знаю, каким 
оружием будут сражаться в третьей мировой 
войне, но четвертая мировая война будет ве-
стись дубинками и камнями». 

Это все, что останется от нашей планеты. Гово-
рят, Эйнштейн сказал, что если бы он только знал 
об этом, то стал бы часовщиком. Давайте задума-
емся над этим и постараемся изменить наш курс! 
Давайте проложим курс к миру! Мы имеем на это 
право. Конечно, наши будущие поколения имеют 
право на мир, о чем сегодня утром наша молодежь 
напомнила нам в своем молодежном музыкальном 
конкурсе «Тональность мира», в котором выразила 
свое стремление к миру с помощью музыки. Я взял 
на себя смелость пообещать участникам конкурса 
от имени Комитета, что мы будем прилагать все 
усилия для достижения мира. Мы не можем под-
вести нашу молодежь. Сегодняшние молодые люди 
скоро перестанут быть молодыми. Так что давайте 
поторопимся и подумаем об этом! 

Следующее заседание Комитета состоится в по-
недельник, 17 октября, в 10 ч 00 мин в этом зале за-
седаний. В соответствии с программой работы мы 
продолжим тематическую дискуссию по блоку во-
просов «Ядерное оружие». 

Заседание закрывается в 18 ч 05 мин. 
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